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o AKyMyrnaTopeH HacToneH
LMpKynsp Contents
o Cordless mitre saw
o ferastrau circular fix
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O UMpKynap 3a ApBo
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o testera kruzna za uglove
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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
S 030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
! 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
l 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 | R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
‘ gl 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S
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Art. No. Item Description
.
%/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
pE g g 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min' laser Solo
M RDP-SCS20
2
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
w 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
-}
!i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20
) ! 030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
{ 074202 R20 MucTtonert 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
Q 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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Art. No. Item Description

075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set

} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
¥ ) .
—— 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
j 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20

075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20

075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20

075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20

030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20

090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20

090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20

030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S

030219 Set

030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set

030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set

030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Art. No, Item Description
@ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
M 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set
RDP-SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
= = ) .
» & 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
a 131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A




C BATEPUA U 3APAOHO!
WITH BATTERY AND CHARGER!

hattery 2Ah
3

1. Kntou BKn. / n3kn
2. OTkntouBaLy, 6yToH (3a NpegnasHus kanak Ha Hoxa)
3. MNpennaseH kanak Ha Hoxa

4. MpaxooTBexgaHe

5. ®dukcupauy, Wwndpt

6. YobmkuTenu (nsB 1 AeceH)

BG CHuMkuTe ca ¢ uniocTpatmeHa uen. N3obpaseHuar

Moesn MOoXe [ia HE € HanbJHO NAEHTUYEH CbC 3aKyneHata
OT Bac MallnHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern
shown may not be exactly the same as the machine you

purchased.

£

i

s

Ei HoceTe 3awnTHN aHTUDOHK! Hocete 3awutHm ouunnal

@

Refer to instruction manual / booklet!

B f/ Always wear hearing protection! Wear safety glases!
Py
£
[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal .{1 ; ; Hocete 3awwnTtHa macka!

Wear dust mask!

ffy/
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,
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Assembly
CrnobsaBsaHe
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Perynupaxe Ha
Support pole ®ukcupaly 6onT 3a  BepTUKANHUSA brbil
nogswxkHata onopa  Bevel lock knob
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OpuruHanHa uHeTpykuus 3a ynotpeba
YBaxaemu notpedutenu,

[No3gpaBnenus 3a nokynkata Ha MallMHa OT Hal-0bp3o pa3BuBaLLaTa Ce Mapka 3a enekTpuyeck, GeH3nHOBM
1 NHeBMaTUyHN MawmuHn - RAIDER. Mpu npasunHo wHcTanupaHe v excnnoatauyns, RAIDER ca curypHn 1 HagexaHm
MaLLnHW 1 paboTaTa ¢ Tsx Wwe Bu joctasu uctuHcko yaosoncTaue. 3a BalweTo ynobceTeo e narpapera v oTinyHa cepBuaHa
mpexa ¢ 45 cepBu3a B LfnaTa cTpaHa.

lpeau Aa vanonasate Tasu MalliHa, MOMS, BHUMATENHO Ce 3anosHailTe ¢ HacToswwata ‘VIHCTpykums 3a
ynotpeba”.

B uHTepec Ha Balwata 6e3onacHoCT v ¢ Lien ocurypsiaHe Ha npasunHata it ynotpeba, npoyeteTe HacToswwuTe
MHCTPYKLIMM BHUMATENHO, BKIMIOYNTENHO NPENopbkuTe 1 NpeaynpexaeHnsTa B TaX. 3a u3bsraaHe Ha HEHYXHM rpeLuky u
VHUMAEHTW, BXHO € Te3W MHCTPYKLWM Aa OCTaHaT Ha pasnoroxeHue 3a GbAeLym CripaBku Ha BCUYKW, KOUTO Luye non3sar
malumrHaTa. Ako s npogageTe Ha HOB coBCTBEHMK TO “UHCTpYKUmsTa 3a ynoTpeba” Tpsibea fa ce npeaase 3aefHo C Hes, 3a
Aa MOXe HOBIS MON3BaTeN Aia Ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHIUTE Mepky 3a 6e30MacHOCT M MHCTpyKLMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mwmnopt Excnopt” OO/ e ymbrHOMOLLEH NPefcTaBuTEN Ha NPOM3BOAUTENS M COBCTBEHMK Ha
Tbprockata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHue Ha cupmata e rp. Codms 1231, Byn. “Momcko woce” 246, Ten.
02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogvHa BbB (hvpmaTa € BbBeAeHa cucTemarta 3a ynpasneHne Ha kayectsoto ISO 9001:2008 c
00xBaT Ha cepTudmkaLmsiTa: TbproBus, BHOC, U3HOC W CEPBU3 Ha NPOECHOHANHY 1 XO6U ENEKTPUYECKM, MHEBMATUYHN U
MeXaHU4YHN MHCTPYMeHTM 1 0bLa xenesapusi. CeptudmkarsT e uagageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCcKu faHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHMUa

Mopen - RDP-SMS20 set

HanpexeHne Vv 20

O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-' 4000

OunameTbp Ha ancka mm 210x30; 24 T

MakcvrmanHu pasmepu npu psisaHe o 60x100 mm (0° / 90°)

(wrpovmHa X BUCOYMHA) 35x85 mm (45° / 45°)

L,, (HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe) dB(A) 91.9+3

L,,»(H1BO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT) dB(A) 104.9+3

HuBo Ha BMGpauus m/s? <25

Knac Ha 3awumTa - 1l




1. 06w ykaszaHus 3a 6esonacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUMYKM YKa3aHUS.
HecnasaHeto Ha npuBedeHWTe  MO-4ony
yKkasaHus Moxe [da [oBefe [0 TOKOB yaap,
noxxap u/vnu Texku TpaBmn. CbxpaHsiBanite Te3n
YKa3aHUsi Ha CUrYpPHO MSICTO.

1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1.1. MNopobpxanite paboTHOTO CUM MACTO
uncto u pobpe ocBeTeHo. be3nopaabKbT
M HeOoCTaTbYHOTO OCBETNeHWe MoraT [Aa
cromMorHat 3a Bb3HWKBAHETO Ha Tpygosa
3rnononyka.

1.1.2. He pabotere c MawwuHaTa B cpega
C TMOBULIEHA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
ekcnnosns, B OGnMM3oCT A0 NecHO 3ananvmu
TEYHOCTH, rasose unm npaxoobpasHu
matepuanu. Mo BpeMe Ha paboTa B MalIMHUTE
ce OTAENST UCKPW, KOUTO MoraT a Bb3nnaMeHsaT
npaxoobpasHu maTepvanv unu napu.

1.1.3. OpbXTe geua v CTpaHMYHM nuua Ha
6e3onacHo pascTosiHne, pfokato pabotute c
MaLumHaTa. AKo BHUMaHueTo By 6bae oTKNoHeHo,
MOXe [a 3arybute KOHTpona Haj MalumHaTta.

1.2.  besonacHocT npu pabota c
€neKTPUYECKM TOK.

1.2.1. bartepusita Ha mawmHaTa Tpsbea ga e
noaxopasill 3a non3BaHus Mofen MalluvHa.

1.2.2. N3bsareanTe ponvpa Ha TaAnoto Bu
[0 3a3eMeHu Tena, Hanp. Tpbbu, oToNNUTENHM
ypeawn, nevkn n xnagunuuun. Korato tanoto Bu e
3a3eMeHO0, PUCKBbT OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap
€ no-ronsm.

1.2.3. lNpegna3Bante MalumMHaTa cu OT ObX4
n Bnara. [poHMKBaHeETO Ha Boga B MaluuMHaTa
noBwLLaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.4. U3non3Bante camo OGatepus wu
3apspHo oT cepusAta R20 System

1.2.5. MN3nonsBanTe camo u3npasHu batepumn
1 3apsifiHM YCTPOWCTBA.

1.2.6. AKO ce Hanmara W3MoON3BaHeTo Ha
MallMHaTa BbB BraxHa cpefa, M3nonssaiTte
npeanaseH npekbcBady 3a YTEYHW TOKOBE.
M3non3BaHeTo Ha npednaseH nNpekbcBad 3a
yTEYHM TOKOBE HamarsiBa onacHocTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. besonaceH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. bbaete KOHUEHTpWpaHuW, cnegerte
BHMMAaTENHO [JelcTBMsATa CU U MoCTbNBanTe
npegnasnvMeBo M pasymHo. He uv3nonseavite
MallMHaTa, Korato CTe YMOpPEHU Wnu oA
BIUSIHNETO Ha HapKOTUYHU BelLecTBa,
ankoxon wunu ynomealm nekapcrtea. EguH muir
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pascesiHOCT npu paboTa ¢ MaliMHa Moxe ga
MMa 3a MOCNeacTBME U3KMHOYUTENHO  TEXKN
HapaHsiBaHus.

1.3.2. PaboTete ¢ npegnaseawio paboTHO
obnekno ¥ BMHArM C MNpegnasHy  ouuna.
HoceHeTo Ha nogxodswy 3a nofs3BaHata
MallMHa W uM3BbplUBaHaTa AEeNHOCT JMYHKU
npegnasHy cpeacTea, kato AguxaTtenHa macka,
34paBu NTbTHO 3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabuneH
rpandep, 3almuTHa Kacka Unu LymosarnyLwmnTenu
(aHTuoHN), HamansBa pucka OT Bb3HWKBAHE Ha
TpyZoBa 31omnornyka.

1.3.3. N3bGsreaiTe onacHocTTa OT BKItOYBaHE
Ha MaluHata Mo HeBHWMaHue. [lpean pa
BKIIOUMTE LLUEMNCENa Ce yBepeTe, Ye MyCKOBUAT
NnpeKbCBay € B MONOXKEHNE «U3KIoYeHo». AKO,
KOraTo HOCUTE MaluHaTa, AObPXUTE npbcTa
CM BbpPXy MYCKOBUS MpeKbCBady, CbLUECTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TpyAoBa 3110mnornyka.

1.3.4. MNpeon pa BKkNOYWTE MalLMHaTa, ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTpaHUNM OT Hesl BCUYKU
NMOMOLLHM WHCTPYMEHTW W Tae4yHU KIoYoBe.
[MomoLLeH MHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALO
ce 3BEeHO, MOXe a NPUYUHU TPaBMMU.

1.3.5. N3bGsreante HeecTecTBeHUTe
nonoxeHusi Ha Tanoto. Pabotete B crtabunHo
NoNOXeHWe Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT
noagbpXante paBHoBecue. Taka Le Moxete
[a KOHTponupaTe mawwuHata no-gobpe u no-
6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HEO4aKBaHa CUTyauus.

1.3.6. Pabotete c noaxogswo o6Gnekno.
He paboTteTte c WwWMpokn Apexn Uim yKpalleHus.
[pbxTe kocaTa cu, OpPEXUTe U pbKaBuUM Ha
6e3onacHO pasCTosiHWEe OT BbPTSALWM Ce 3BeHa
Ha MawwuHuTe. LLnpoknTe gpexw, ykpalleHusaTa,
Obnrute Kocu MoraT Aa ObaaT 3axBaHatM U
yBIEYEHUN OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO W3MON3BaHETO Ha
BbHLUHA acnupauMoHHa cuctema, ce yBeperte,
Ye TA e BKMYeHa UM yHKLMOHMpa WU3MNpaBHO.
Manon3eaHeTo Ha acnuMpaumMoHHa cucTema
HamarnsiBa pUCKOBETE, AbfKallM ce Ha
oTAensiwara ce npu pabota npax.

1.4. [PWKNMBO OTHOLUEHWE KbM MaLUMHUTE.
1.4.1. He npetoBapBante MalunHaTa.
Manonsgante MawuHUTE camMo CbobGpasHO

TAXHOTO npegHasHaveHve. Le pabotute no-
pobpe u no-6esonacHo, korato uM3nonseare
nogxogswiata MaliuMHa B 3agafdeHuss  oT
NpOV3BOANTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.
1.4.2. He wu3nonseante MaluvHa, YUATO
OGnokupoBka e noBpegeHa. MalunHa, KosiTo
He Moxe ga ObAe M3KM4YBaHa WU BKIOYBaHA
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no npeaBuOEHUs OT MPOU3BOAUTENS HaYuH, €
onacHa v Tpsibea aa 6bae peMoHTVpaHa.

1.4.3. Tpeon oa NpoMeHsiTe HaCTPOMKUTE Ha
MallvHaTa, Aa 3aMeHsATe PaboTHU MHCTPYMEHTU U
OOMbITHUTENHM NPUCMIOCOBMNEHNS, KaKTo 1 KoraTto
NPOALIMKUTENHO BpPEME HsMa [a u3nonssarte
MallvHaTa, oTcTpaHsiBanTe 6Gatepusita. Tasu
MspKa rnpeMaxsa OMacHoCTTa OT 3ajencTBaHe
Ha MaluvHaTa Mo HEBHUMaHWeE.

1.4.4. CbxpaHsiBaiTe MalUMHWTE Ha MecTa,
KbeTo He MoraT Aa 6baat focTurHatu oT Aeua.
He ponyckanTte Te ga 6baaT nanonssaHu ot nuua,
KOUTO He ca 3arno3HaT C HaunHa Ha paboTa ¢ TsX
M He ca npoyenu Te3n uHCTpykumn. Korato ca B
pbLETe Ha HEOMUTHW NoTpebuTenu, MallMHUTE
moraT Aa 6baaT U3KMYUTENHO ONacHU.

1.4.5. MNopobpxavite MalLvHUTE cun
rpwxnueo. [lpoBepsiBaTe Janu NOABWKHUTE
3BeHa dyHKUMOHUpaAT Oe3ykopHo, Jdann He
3aKNMHBAT, Jany “Ma CYyNneHu UNu noBpefeHU
JeTaiinu, KOWTO HapyllaBaT WU U3MEHSIT
dyHKUMMTE Ha MawmHaTa. MNpeaw aa nanonaeare
MallvHaTa, ce MorpwxeTe NOBpeAeHUTe AeTannm
Aa 6bgat peMoHTMpaHu. MHoro oT TpyooBuTe
3110MONyKM ce AbIpKaT Ha Hepobpe nogabpXxaHu
MaLLVHW 1 ypeau.

1.4.6. MNopobpxavite pexewuTte
WMHCTPYMEHTW BUHarn fobpe 3aToMEHW U YUCTW.
[obpe nogabpxaHUTe pexewy UHCTPYMEHTU C
OCTpU pbOOBE OKa3BaT NO-Masiko CbNPOTUBMEHNE
1 ¢ Tx ce paboTtu no-neko.

1.4.7. VsanonsBanTe MaLlnHuTe,
OONbIHUTENHUTE NpUcNocobneHnsi, paboTHuTe
WHCTPYMEHTU U T.H., CbOOpPa3HO WMHCTPyKUMUTE
Ha npou3soauTens. lNpu ToBa ce cbobpassiBavite
N C KOHKPETHUTE paboTHM YCIOBUS U onepaumu,
kouto TpsibBa Aa u3nbrHWTe. M3nonsBaHeTo
Ha MaluvHa 3a pasnuYHu OT MpeaBuaeHNTe
OT NpPOU3BOAWTENS TMPUIIOXKEHUSI MOBULLABA
onacHocTTa OT Bb3HWUKBAaHe Ha  TPyAOBU
3110MONyKM.

2. NpeagHasHayeHve

AKYMynaTOpHUAT UMPKYNsip € NpOeKTMpaH,
KaTo CcTauMoHapHa MalluHa 3a psidaHe Ha ObpBO
no npaBa JfMHUS U HanpeyHo. Xopu3oHTaneH
bbb Ha TpMoHa [Jo 45 °, Bb3MOXHM ca
BEPTMKaNHW bIMx Ha OTKOC A0 -45 °.

3. [lpoBepete oTAenHUTE YacTn MU
akcecoapy Ha MalwuvHaTa 3a noBpeau npu
TpaHCNopTUpaHeTo.

4. lonbNHUTENHW MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHoCT

4.1. MNpn n3nonsBaHe Ha TPUOHW C TBLPAU
mMeTanHu 3bbu (BbrmepogHu BpbxyeTa) e
npenopbYNTENHO Aa Ce U3nonseaT AWUCKOBE C
oTpuuaTteneH WM neKko NONOXUTENeH brbi Ha
psizaHe. [la He ce u3nonseaT TPMOHM C AbNBOKO
n3psizaHn 3bbu. Te MoraT ga 3axBaHaT Ha
3aLLMTHUSA Kanak.

4.2. BHumanue: NbpBo, BHUMaTEnNHo crnobere
BCUYKM 4acTuM npeau 3anoysaHe Ha paborta.
CnepBainiTe npoueaypara, KakTto € NoCo4eHo.

4.3. AKO He cTe 3ano3HaTu C U3MNon3BaHeTo Ha
TakaBa MaluvHa e no-gobpe ga ce koHcynTuparte
C NnpodecroHaneH MHCTPYKTOP UMM TEXHUK.

4.4. BuHaru ctsaranTe unv HaTUCHeTe aeTtanna
30paBo BbpXy Bogada Ha TpuoHa, npeau Aa
M3BbpLUBaTE MpoLec Ha psidaHe. M3nonseaHeTo
Ha BCMYKM Bb3MOXHM HA4YMHU 3a 3aTsaraHe e 3a
npegnoynTaHe npes ToBa Aa M3nonsearte pbLeTe
Cv 3a Tasu uen.

4.5. BaxHOo: AKO ObpxuTe geTaunna c pbka
no BpeMe Ha psidaHe, nogabpkanTe MUHUManHa
anctaHums ot 100 MM OT pexeLunst OUcK.

4.6. BuHarm HaTuckamte pgetamna Bbpxy
nnota.

4.7. TlopobpxanTe pexewms [UCK OCTbp
M TnpoBepsiBalTe penoBHO [anvM Cce BbpTH
cBoboaHo, 6e3 HeobnyalHy BuGbpaumm. CmeHete
pexeLums aMckK, ako € Heobxoaumo.

4.8. OcTaBeTe AMCKBT Aa ce BbpTu CBOOOAHO,
[oKaTo AOCTUrHE MakcumanHusi 6poit o6opoTu,
npegu Aa 3anoyHeTe psisaHe.

4.9. lNopabpxante oTBOPUTE 3a Bb3QYX
B 3agHata YacT M [ObHOTO Ha TpMOHa W
enekTpuYecknss OBuraTen 4YucTu, 3a no-Obibr
KMBOT Ha MawwuHaTta. 3ambpcsBaHUsiTa U
HaTpynanuat ce npax Tpsbsa pa 6Gbaar
OTCTpPaHEeHW.

4.10. BuHarun xBallanTe 3gpaBo geTanna Kbm
nnoTa, npeau Aa 3anoyHete obpaboTeaHe.

4.11. \3nonaBaiTe camo NoAxXoAsLLN AUCKOBE
3a psizaHe, 3a pabota ¢ Han-manko 4500 obopoTa
B MUHYyTa.

4.12. N3non3earite camo NpaBWUiHU ONCKOBE
3a TpuoH. TBbpAe Marky Wnu TBbpAE ronemMu
OMCKOBE 3a psidaHe ca M3KIYMTENHO ONacHu.

4.13. MNpernexpante pegoBHO pexeLuns Anck
3a noBpeaun. CMeHeTe pexellusi OUCK, ako e
HeobxoaMMmo.

4.14. CmaxeTe HOBOTO pexeLwo ocTpue
1N nouuctete dnaHuute, npegu da crnobute
HoBOTO ocTpue. Crie ToBa MOHTMpaiTe Aucka
B NMpaBunHata nocoka v usgbpnanTe dnaHumute



34paBo C NoMoLLTa Ha LieHTpanHus 6onT.

4.15. Wsnonsgamte camMO  OpWUrMHasmHu
dnaHun. Becuukm gpyrv BUOoBe He ca NOaXOASALLM.

4.16. Hukora He pabotete 6e3 npegnaseH
Kanak Ha pexeLunsi QUCK.

4.17. MNogBwxHaTa YacT Ha NpeanasHus Kkanak
TpsibBa CbLLO Aa ocTaHe crriobeHa.

4.18. Hukora He rpecupanTe pexeLims Ouck,
[okaTo ce BbpTy.

4.19. PbueTe BM BuHaru TpsioBa Aa ca ganed
oT obxBaTa Ha TpyoHa.

4.20. Hwukora He B3MmanTe pgetanna,
XBallalku ro ¢ pble, MO NpoTexeHWe wnu 3ag
pexeLms Qnck.

4.21. YBepeTe ce, Ye Aetamna He JOKOCBa
pexeLumsa anck, npeay MallnHaTa aa e BKioYeHa.

4.22. Huikora He pexeTe mMeTan Unun KaMmbk C
Tasy MalluHa.

4.23. NanonsBariTe NOMOLLHM CpeACTBa 3a No-
Obnrv getamnu.

4.24. Hukora He wu3nonssante maluvMHaTta
B onacHa cpefa, KbOeTo ce HamupaT JfecHO
3ananvmu ra3oBe UM TEYHOCTY.

4.25. Hukora He ocTaBsnTe MmaluvHata 6e3
Haasop, 6e3 NbpBO Aa U3BaauTe GatepusaTa

4.26. Ako YyeTe CTpaHHU LWyMOBe, OnuTanTe
ce [a rv npocrieguTe Unu 3aHeceTe MallvHaTa B
oTopu3MpaH CepBun3 3a PEMOHT.

4.27. AKO HSAKOS 4YacT e cuyrneHa wnm
noBpedeHa, BegHara s 3aMeHeTe wUnu A
nonpaeeTe.

4.28. Hukora He cTONTE CpeLly pexems
OWUCK, a CTOWNTE OTNSIBO UMW OTASICHO Ha nroTa Ha
TpUoHa.

4.29. PbueTe BU CbLUO He TpsiOBa Aa CTosT B
6rnM30CT 40 NUCTaTa Ha pexeLUmst AUCK.

4.30. BuHarv nsnonsgawte nomolyHo 6ytano
3a HaTWCKaHe Ha AbpBecyHaTa KbM TPUOHa.

4.31. BwuHarm nocTaBante ObpBOTO B
npegHaTa YyacT Ha pexeLums nnoT 1 creg Tosa ro
HaTUCHeTe no-Hasag.

4.32. 3a psizaHe nog brbn, TpsAbBa ga
ce ucronsea caMoO perynvpyemuss Bogad Wu
orpaHuumnTens TpsibBa oa Obae cBaneH.

4.33. Hukora He nsnonssante orpaHnynTens
KaTo NMHeHa Msipka 3a psidaaHe Ha rpeau.

4.34. AKO pexeLLmnsaT OUCK € 3aKITYeH - MbPBO
M3KIoYeTe MalluHaTta, npeau Aa ce Morpuxute
3a npobnema.

4.35. N3bsareanTe puKoLLET HA AeTannu, kato
B3EMETE CrefHUTE MEPKU:

* BuHarm wusnonsBaiTe oCTpM HOXOBE 3a
psizaHe.
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« [la He ce pexaT TBbpAe Marnku getannu.

* Hukora He ocBoboxgaBante pJetaunna,
npeauv Aa e HambIHO OTpsi3aH.

* HacTtpoite napanenHus Bogad Ha pexeLums
OUCK.

* Hukora He cBanante npeagnasvTens Ha
TpUOHa.

4.36. lNpeon pa npogobmxkute pabota c
TPWOHa, Ce yBepeTe, Ye cTouTe cTtabusHo, u ye
pbLeTe BU ca B XenaHaTa nos3uuusi.

4.37. Hukora He m3nonssanTe paspeauTenu
3a nouyncTBaHe Ha MalwwuHata. WMsnonssante
camo BriakHa Kbpna 3a nouncreaHe.

4.38. He wusnonseainTe pexewm [UCKOBE,
KOUTO ca NnoBpeaeHN Unu aedopmMupaHm.

4.39. CMmeHeTe BbTPELUHWA MIOT Korato ce
N3HOCM.

4.40. Manonaeawite camo
npenopbyYaHn OT NPOU3BOAUTENS.

4.41. YBepeTe ce, 4ye wusbpaHuAT oT Bac
pexeLl AMCK e MOAXOAsL 3a maTtepuana, KOWTo
TpsibBa ga 6bae oTpsi3aH.

4.42. CBbpXKeTe yCTPOMCTBOTO 3a CbOMpaHe
Ha npax (TopbuykaTa), koraTo pexeTe.

4.43. Vsnon3ganTe M HacTpoMTe MNpaBWUIHO
perynupaiusi Hox.

4.44. N3non3eaviTe u perynupante npaBunHo
ropHata 4acT Ha npeanasuTens Ha pexeLius
OUCK.

4.45. TpaxbT, KOWTO ce OTAEeNsi Npu psi3aHeTo
Ha HsKOM BWMAOOBE [ObpBO MoOxe pfa bObae
TOKCMYeH. Hsikom oT Te3n BuaoBe ca: aAbb, bpesa,
siceH, OyK 1 MnoYun oT AbpBECHM BnakHa. [NpaxbT
OT HSIKOW TPOMUYECKW ObPBECHU BWAOBE, KaTo
nanucaHgpoBo AbpBo, Koko Bono mn adsenus,
MOXe [a MpWYMHM pak, Korato o BAMLIBaTE
penoBHO. YBepeTe ce, Ye vMMaTe MHCTanMpaHo
YCTPOWNCTBO 3a [obpo npaxoynaesiHe, KOETO
OTroBapsi Ha cregHUTe U3NCKBaHUS:

» TpbbaTta TpsibBa Oa nacHe wugeanHo Ha
CBpb3KaTa;

» obema Ha 3acmykBaHe TpsibBa Aa 6bae no-
ronam ot 550 m3 Ha vac;

* BakyymbT BbB Bpb3kaTta TpsibBa ga e Hag
740 Pa

» CkopocTTa Ha Bb3gyxa TpsibBa fa e noseye
oT 20 meTpa / cekyHaa

YBepere ce, 4Ye B armocdepara ce
ocBoboXAaBa Bb3MOXHO Hal-Marko KOnm4ecTBo
obpBeceH npax. M3bbpliete gbpBecHUss npax
(He ro wn3gyxeamTe C Bb3dyx NOA HansraHe),
peEMOHTUpaiiTe TEHOBETE Ha TPBOUTE 1 ocurypete
noaxosiia BeHTUnauus.

auckose,
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He nanonagaiite pexeluy UCKoBe, KOUTO ca
noBpeaeHn unm aedopMmpaHiu.

He Mogunduumpanite MalumHaTa c
HeoTOpU3MpaHu YacTu, KOUTO He ca TeCcTBaHU U
opobpeHn.

M3nonaBaiTe rnaBHo:

* PaspelueHun guckoBe 3a psisaHe

» OTopuaupaHn cuctemm 3a 6e3onacHocT

* BwuHarm wu3nonseanTe npegocTaBeHUTe
cuctemun 3a 6esonacHocT!

4.46 Hocete npotekTtopu 3a ywwn. CnegHute
akTopu MoraT ga oKaxaT BhusiHue B
Cb3aaBaHeTo Ha LWyM:

* Buga Ha martepuana, KouTto Tpsibea ga 6bae
oTpsi3aH.

* PexxelumaT auck

* cunaTta KOsiTo Ce ynpakHsiBa BbpXy AeTanna.
CunHuAT WyM MoXe Aa JoBefe A0 yBpexaaHe
Ha cnyxa. YBepeTe ce, Ye HOCUTE aHTUOHMU.
YBepeTe ce, Ye ANCKbT HE € OrbHaT, TOBa CblLO
Morat Aa NPUYUHST LWyM.

4.47 OcTaTbyHU pUCKOBE

Bb3MOXHN ca crnegHuTe
M3MOM3BaHETO Ha Te3W MalUUHK:

* HapaHsiBaHWs!, NMPUYMHEHN OT JOKOCBaHE Ha
BbPTALUTE CE YacTu

* HapaHsiBaHWs, MPUYMHEHN OT cYynBaHe Ha
pexeLmst Auck

Tes3un puckoBe ca Han-04eBUOHM:

* B pamkuTe Ha obxBaTta Ha paboTta

* B pamknte Ha obxBaTa Ha BbpTALMTE
Cé 4acTM Ha MaluMHaTta, He3aBUCMMO OT
npunaraHeTo Ha CbOTBETHUTE NpPeAnasHN MepKu
M MpunaraHeTo Ha npeanasHuTe YCTPOWCTBA,
HSIKOM OCTaTbYHM pUCKOBE He moraT fa bbaar
nsberHatu. Te ca:

* YBpexaaHe Ha criyxa.

* CbllleCTByBa PUCK OT 3MOMOSYKU, MPUYNHEHN
OT HEMOKPUTM YacTN Ha BbPTSALLMA pexeLl, ANCK.

* Puck oT HapaHsiBaHe Npu CMsiHa Ha aucka.

* Puck oT 3atuckaHe Ha npbLCTUTE nNpu
oTBapsiHe Ha npegnasuTens.

puckose  Mpu

5. TpaHcnopT

Mpean Bcska pabota M HacTpovika Mo
MalLnHaTa, u3gbpnanTe Lencena oT KOHTakTa.

YBeperTe ce, 4e BCUYKU KItoYarnkuy u obTsarawm
CpeACTBa ca CUTYpHU:

+ 3aBbpTeTe kKomyeto 3a
Ha nNnb3ralmsi MexaHu3bM
YacoBHMKOBaTa CTperka.

* MNb3HeTe MalLMHaTa M3USOo KbM cebe cn

3akrno4BaHe
obpatHO Ha

+ 3aBbpTeTe KoOMYeTo 3a  3akio4vBaHe
Ha BbpTAlWaTa MocTaBka MO MOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka 3a [fga 3aknwounTe
nnbarawara QyHKLUS.

» OTknoveTe WudTa OT AACHATa CTpaHa Ha
MaluvHaTa.

» HatucHeTe GyToHa Ha pbkoxBaTkaTa 3a Ada
OTKIIOUUTE 3alumTaTa Ha gucka.

* HatucHeTe malumHa Hagony.

* 3akntoyeTe WudTa oT AsicHaTa CTpaHa.

BourHete MawwumHaTa OTKbM  conuvgHaTta,
JOornHa cTpaHa.

OOKATO MALLUNHATA E B YNOTPEBA

Mpn 4yecTto u3non3BaHe Ha MallMHaTa, He
no3sonsBalMTe Ha pyTuHata pJda [JoBede Q.o
rpewkun. He 3abpassiite, Ye egHa manka nunca
Ha KOHLIEHTpauus MOXe Aa AoBede A0 CePUO3HU
HapaHsiBaHWS B eHa Marika 4acT OT cekyHAaaTa.

* [peon oa 3anoyHeTe Aa pexeTe ce yBepeTe,
Ye npeanasHusi Kamnak e B npaBuriHaTa nosuums.

* MNpegu nbpBUs pa3pes, ocTaBeTe MalLMHaTa
na nopaboTu 3a kpaTko BpeMe, 6e3 HaToBapBaHe.
AKO JyBaTe HsIKakBM HeobuyanHW 3ByUM WK
NMOCTOSIHHM  cuiHM  BuBpaumu,  U3KM4eTe
MalLMHaTa OT KOHTaKTa W cried ToBa OTKpuiTe
npuyvHata 3a npobnema. He BknioyBawiTe
MalLUMHaTa OTHOBO, AokaTo npobrnema He e
YCTaHOBEH N OTCTPaHEH.

* YBepeTte ce, Ye geTaumna, Kouto we 6bae
oTpsi3aH HsMa ga ce 3aknewm. He ro gpwxre
N He ro cTdarante. He u3nonseanite HUKaKBU
cpeacTBa B ONUT Aa ro crnpeTe.

Ton TpsibBa ga G6bae B CbCTOsSHME Oa ce
OBWXKaT CBOOOAHO MO MPOTEXEHUE Ha pexeLuns
avck. Korato ToBa He e Bb3MOXHO, OTpsiaHaTta
yact, MoXxe fa Obae 3axBaHaTa OT pexeLius
OWCK 1 M3XBBbPIIEHA B MPOU3BOSHA NOCOKa.

* Wsbareante pa noctaBATe pbUeTe cu
Ha MecTa, KbAeTo € Bb3MOXHO [a BnssaT B
KOHTaKT C pexeLuns OuUCK, B Criydain Ha BHe3anHo
OBWXKEHME.

* Heka TpuoHa [OCTUrHE MaKCMMaInHu
06opoTn, Npean Aa 3anoyHeTe psidaHe C Hero.

» HaTucHete rnaBaTta Ha TpyMoHa Hafony, Taka
Ye ABuraTensaT ga He ce NpeTtoBapy U pexeLuns
OWCK A He Ce 3aKneLum.

* Ako TpsibBa Oa ce npemaxHe 3acegHan
mMaTepwar, MbpBO OCTaBeTe Aucka Aa crpe Aa ce
BBbPTW HAMBITHO N U3KMYETE MOTopa

* B kpas Ha npoueca Ha psizaHe, ApbXTe
rmaBaTa Hagony, WskrnwyeTe MalmHata wu
n34yakavTe, OOKATO BCUMYKM OBWDKELLM Ce 4acTu



cnpaT HambIIHO, NpPeaun Aa JobnuxnTe pbLeTe cu
Ha Gr13Ko pa3cTosiHMe OT MaluvHaTa.

6. MOTOP

YBepeTte ce, Ye ONCKBbT Ha TpUOHaA Moxe Aa
ce BbpTM cBOGOAHO. AKO € Taka, onuTanTe Aa
cTapTupate OTHOBO MallMHaTa.

3a fa ce npepoTBpaTv NoBpeda Ha MoTopa,
OTBOpPWUTE 3a Bb3AYX Ha JABwratens TpsioBa
pPEnoBHO a ce MoYMCTBaT OT Mpax U MpbCOoTUM,
3a fa ce rapaHTuMpa [obpoto oxnaxgaHe Ha
MoTopa.

* Ako [aBuraTensiT BHe3arnHO Crpe [JokaTto
pexeTe, BegHara nycHeTe knodva. OcBobogete
aucka ot 0bpaboTBaHus OeTawnn, crnen Koeto
MOXETE [a NPOAbIKUTE A PEXETE.

7.0FrPAHUYUTEN

OT cbobpaxeHus 3a 0Oe3onacHoCT, Tas3n
MalluHa e obopyaBaHa C OrpaHu4nTen, KOUTO ce
13Mnon3ea, Korato ¢ MallvMHaTta ce npaBsT npaBu
paspesu.

» 3a npaBeHe Ha MpaBu HamMpevHu paspesw,
orpaHuynTens TpsioBa ga octaHe, MOHTMPaH Ha
MallvHaTa

* 3a paspesu C UMpKymnsip, OrpaHuyuTens
TpsibBa fa 6baaT cBaneH ot MalluMHaTa

» 3a psizaHe Mo brbi, orpaHNynUTens Tpsbea
na 6bae cBaneH oT MaluMHaTa

NMOAMAHA HA PEXEL ANCK

M3nonsBante camo AMCKOBE, KOUTO ca OCTpuU
1 HenoBpeaeHun. CUyneH unu oreHaT Auck TpsibBa
He3abaBHO fa 6be 3aMeHEeH C HOB.

* YBeperTe ce, Ye He e crnoxeHa batepusita

* GukcupaniTe rmaBaTa Ha MaluMHaTa B Hau-
BMCOKaTa 1 nosuums.

» Pa3BuinTe BUHTa C €4HO 3aBbpTaHe (obpaTHO
Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka).

* [lpemecteTe npegHVA  KanakHanpes.
ByTHeTe OnokupoBkaTa Ha pexewms OUCK U
pasBuiiTe Bonta (No nocoka Ha 4YacoBHMKOBaTa
cTpernka).

* OTcTpaHeTe (hrnaHeua Ha pexeLlims AMCK
M nogmeHeTe aucka. YBepete ce, Ye gucka e
MOHTMPaH NPaBUITHO B MalUMHATa: CbC CTperka
Ha aucka, covella rno nocoka Ha YacoBHUKOBATa
cTpernka.

* MNocTaBeTe obpaTHO chnaHeua n HaTUCHETe
bnokupoBkata , 3aBuiite 6onta obpatHO WU ro
3aTerHere.

* lMpemectete obpaTHO MpedHust kanak W
3aBuWINTe BMHTA (MO YaCOBHMKOBATA CTpPeskKa).

PETYNUPAHE BbIr'eJTbT HA PA3SAHE
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bronbT Ha psisaHe e [o 45°, otnsBO M
OTASACHO.

* Passuiite konyeTo nonoBuH 06OPOT noO
NnocoKa Ha YacoBHUKOBATa CTperka.

* HaknoHeTe mawwuHata OO0 Xenanus brbn
(brbIBLT MOXE [a Ce NpoYeTe BbpXy ckanarta B
npegHaTa YyacT Ha MalumHaTa).

» 3aBMITE KOMYETO MONOBUH 060POT 0OpaTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTperika.

» ObpbLyaTenHata nnatdopma ce LWwpakHe Ha
MSICTO B cnegHute brnu: 0°, 15° 22.5°, 30° n 45°
(nsiIBO 1 AsICHO).

Hactporika Ha [BOVMHMA Bbrbfl Ha psidaHe C
TpyoHa / umpkynsipa

* Perynupante nbpeus brbf, KakKTo € onucaH
(no-rope).

» 3aBbpTETE KOMYETO B Nocoka, obpatHa Ha
YaCoBHMKOBATa CTpenka 1 Criefl ToBa HacTponTe
XenaHus bren (MoxeTe [fda npo4veTeTe ToBa
pa3cTosiHMe BbpXy 3a4HaTta YacT Ha MaluuHara).
Cnepn ToBa 3aTerHeTe KOMYETO OTHOBO, KaTo ro
BBbPTMTE MO NOCOKAa Ha YacOBHMKOBaTa CTperika.

MOHTWUPAHE HA TOPBUNYKATA 3A NMPAX

HaTncHeTe ckobaTta Ha TopbuukaTta 3a npax
1 51 NNb3HETE BbpXy OTBOpa B 3aJHaTa YacT Ha
MaluvHaTa.

Topbuykata 3a npax Le OoCTaHe Ha MSCTOTO
cu, KoraTo nycHeTe ckobara.

8. EKCMJTOATALNA

Mpean ynotpeba, BMHarM nposepsiBaiiTe 3a
nospeav nnun gedekTn!

» 3apgaiiTe xxenaHus brbn Ha psi3aHe.

* MocTtaBete 6atepuaTta

* OQukcupante obpaboTBaHuA p[eTann Ha
MSICTO C MOMOLLUTa Ha ckobuTe: yBepeTe ce, Ye
maTepuansT e fobpe crerHar!

+ [pbxTe 3gpaBO MaTepuana OT nsBaTa
CTpaHa, KaTto ce pAbpxuTe Ha 6GesonacHo
Pa3CToOsiHVE OT pexeLLmns ANCK.

* Bkniodvete MawwvHata Cc nomowita Ha
npeBkIoyBaTens

* YBepeTe ce, Ye pexeLuns AMCK e 4oCTurHan
MakCcumarHa CKOpoCT, npeauM f[a [OKOCHe
netanna, konto Tpsibea ga 6bae Hapsi3aH.

* Manonseante konyeto, 3a Aa OTKNOUUTE
npeanasHus Kanak.

» Cera HaTucHeTe 6aBHO rmnBata Ha TpWOHa
Hajony, Taka Ye pexelms OUCK Aa paspexe
[etanna v ga npemviHe npes npouena B nnoTa.
He ynpaxHsiBanTe JONbNHUTENEH HATUCK BbpPXY
TpuoHa. [lainTe Bpeme Ha MalunHaTa ga oTpexe
obpaboTBaHusa getann.
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* BHMMaTenHo BbpHeTe rnaeaTta Ha MallmHaTa
0obpaTHO B ropHa no3vuusi U S U3K4YeTe oT
npeBKYBaTens

M3nonssaHe Ha nnbarawia yHKUns

MawwmHata Tpsbea oa 6bae 3gpaBo xBaHaTa
KbM paboTHaTa maca.

M3nona3eaHe Ha
psisaHe geTannu:

» dukcupariTe geTanna Ha MSICTO C momoLyTa
Ha ckobaTa

+ 3aBbpTeTE KOMYETO MNOMOBUH
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperika.

* Mnb3HeTe MalMHaTa kbM cebe cu

* Bkniouyete mawwmHata Cc nomowTta Ha
npeBKoYBaTens

* HatucHete 6aBHO rnaBaTa Ha TpWOHA
HaJony, Taka 4e pexewmuss OMCK Oa paspexe
nertanna.

* HaTtucHete mawwuHata 6aBHO Hasag (no
nocoka Ha BoZeLUMst orpaHuymTen)

* BHumaTenHo BbpHeTe rnaeata Ha MaluvHaTa
o6paTHO B ropHa no3vuusi U s U3KoveTe oT
npeBKIoYBaTeNs.

nnb3rawa QyHKUMa  3a

obopoTt

CepBu3 1 NogapbxKa

YBepeTe ce, Yye MalmHaTa e Ge3 Gatepus,
KoraTo MW3BbpLUBAaTE HWKAKBA MNOAAPBXKA Ha
MalLnHaTa.

Mnb3rawm pencu

MpbcoTtusta MOXe aa yBpeau
HanpaensiBalMTe pencu u crnep Toea pabotara
Ha MaluMHaTa.

» [lounctBante pedoBHO HanpaBnsBaliMTe
perncu ¢ Meka Kbpna.

* HakaneaiTe no manko CMasoyHO Macro
BbpXYy HanpaensiBalluTe percu

* MNpemecTteTe uupKynspa Hanpea v Hasag,
Taka 4Ye MacnoTo Aa ce pasnpocTpaHu no usanara
ObIDKUHA Ha perncute.

Tean MalWwuWHM ca MpegHasHadyeHn pfa
yHKUMOHUPpAT AObAro Bpeme 6e3  HuKaksu
npobneMn ¢ MUHUMYM nopapbxka. PegoBHOTO
NnoYyMcTBaHe Ha MallMHaTa U M3MNoNn3BaHeTo i no
NPaBUITHUSI HAYUH, MOXe [a ce LOoMNPUHece 3a Mno-
ObITbI XUBOT Ha BallaTa MalluHa.

MNouncrteaHe

MouncTBanmte koprnyca Ha  MaluMHaTa
penoBHO C MeKa Kbpra, 3a npeanoynTaHe cneg
BCSIKO M3Morn3BaHe Ha MaluuHaTa. YBepeTe ce,
Yye BEHTWUMAUMOHHWTE OTBOpPU ca CBOOOAHM
OT mpax W MpbcOTUS. 3a pfOa oTcTpaHuTe
yrnoput 3aMbpcsiBaHUsi, W3Mon3BaiTe Meka
Kbpra, HamoeHa CbC canyHeHa Boga. Hukora

He u3nonaeanTe pasTBopUTENM KaTo 6GeH3on,
arkoxor, aMOHsIK 1 ap.
Tean BugoBe pasTBOPUTENM

NoBpeAsAT NacTMacoBUTE YacTy.

12. OnasBaHe Ha OKomnHara cpeaa.

C ornep onasBaHe Ha oKkornHaTta cpefa
MallMHaTa, AOMbIHUTENHWUTE NpUcnocobneHns
1 onakoBkaTta TpsibBa fa 6baaT noanoXeHn
Ha noaxopdsiia npepaboTka 3a MOBTOPHOTO
M3Mnon3BaHe Ha CbabpXaluTe ce B TsX
cypoBuHN. 3a obriek4aBaHe Ha peLuKnMpaHeTo
JAeTainuTe, NPOU3BeAeHN OT U3KYCTBEHU
maTtepuanu, ca 0603Ha4eHn No CbOTBETEH
HauvH. He n3xebprsante MawmMHUTE nNpu
outosuTe otnagbuu! CernacHo OupektuBata
2012/19/EO oTHOCHO M3ne3nuTe ot ynotpeba
€neKTPUYECKN N eNEeKTPOHHN YCTPONCTBA U
YTBbPXKAABaHETO M KaTo HaLMOHarIEH 3aKoH
MaLUVMHWUTE, KOUTO He MoraT a ce u3nonaear
noBseye, TpsibBa ga ce cvbupaTt oTAENnHO 1 Aa
ObaaT nognaraHn Ha nogxodsiua npepaboTtka
3a OMoN30TBOPSIBAHE Ha CbhAbpXaLLUTeE ce B TAX
LIEHHN BTOPUYHM CYPOBUHN.

morat [Oa
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E N Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell
it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become
familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-SMS20 set
voltage Vv 20
No-load speed min-' 4000
Diameter of disc mm 210x30; 24 T

) 60x100 mm (0° / 90°)
Cutting depth mm 35x85 mm (45° / 45°)
L., (sound pressure level) dB(A) 91.9+3
L,.(sound power level) dB(A) 104.9+3
Vibration level m/s? <25

Protection class - 1l

1. Trigger on / off

2. Release button (for the protective cover of the knife)
3. Safety cover of the knife

4. Dust removal

5. Fixing pin

6. Extensions (left and right)
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1. General instructions for safe work.

Read all instructions carefully. Failure to follow
the instructions below may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Keep these instructions
in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Clutter and insufficient lighting can contribute to
an occupational accident.

1.1.2. Do not operate the machine in an
environment with an increased risk of explosion,
near flammable liquids, gases or dusty materials.
During operation, sparks are released in the
machines, which can ignite dusty materials or
vapors.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while operating the machine. If you are
distracted, you may lose control of the machine.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. The machine battery must be suitable
for the used machine model.

1.2.2. Avoid touching your body to earthed
objects, e.g. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, the
risk of electric shock is greater.

1.2.3. Protect your machine from rain and
moisture. Water entering the machine increases
the risk of electric shock.

1.2.4. Use only R20 System series battery
and charger

1.2.5. Use only serviceable batteries and
chargers.

1.2.6. If it is necessary to use the machine in
a humid environment, use a safety circuit breaker
for leakage currents. The use of a residual current
circuit breaker reduces the risk of electric shock.

1.3. A safe way of working.

1.3.1. Stay focused, watch your actions
carefully and act cautiously and sensibly. Do not
use the machine when you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or narcotics. A
moment of distraction while operating a machine
can result in extremely serious injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses. Wearing appropriate
personal protective equipment for the machine
used and the activity being performed, such as
a breathing mask, strong, tightly closed shoes
with a stable grip, a protective helmet or noise
suppressors (antiphones), reduces the risk of an
occupational accident.

1.3.3. Avoid the danger of accidentally

switching on the machine. Before plugging
in, make sure the ignition switch is in the “off”
position. If you keep your finger on the start
switch while carrying the machine, there is a risk
of an occupational accident.

1.3.4. Before turning on the machine, make
sure that you have removed all auxiliary tools and
wrenches from the machine. An auxiliary tool left
on a rotating unit can cause injury.

1.3.5. Avoid unnatural body positions. Work
in a stable body position and maintain balance
at all times. This way you will be able to control
the machine better and safer if an unexpected
situation arises.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not
work with loose clothing or jewelry. Keep your
hair, clothing and gloves a safe distance from
rotating machine parts. Loose clothing, jewelry,
long hair can be caught and dragged by rotating
links.

1.3.7. If the use of an external aspiration
system is possible, ensure that it is switched on
and functioning properly. The use of an aspiration
system reduces the risks due to dust released
during work.

1.4. Caring for machines.

1.4.1. Do not overload the machine. Use
the machines only according to their intended
purpose. You will work better and safer when you
use the right machine within the manufacturer’s
specified load range.

1.4.2. Do not use a machine whose

lock is damaged. A machine that cannot
be switched on and off as intended by the
manufacturer is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Before changing the settings of the
machine, replacing work tools and accessories,
as well as when the machine will not be used for
a long time, remove the battery. This measure
eliminates the danger of inadvertently starting the
machine.

1.4.4. Store the machines in places where
they cannot be reached by children. Do not allow
them to be used by persons who are not familiar
with how to work with them and who have not
read these instructions. When in the hands of
inexperienced users, machines can be extremely
dangerous.



1.4.5. Maintain your machines with care.
Check that the moving parts function perfectly,
that they do not jam, that there are no broken or
damaged parts that disrupt or alter the functions
of the machine. Before using the machine, make
sure that the damaged parts are repaired. Many
workplace accidents are due to poorly maintained
machinery and equipment.

1.4.6. Always keep cutting tools sharp and
clean. Well-maintained cutting tools with sharp
edges offer less resistance and are easier to work
with.

1.4.7. Use the machines, attachments, work
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. At the same time, take into account
the specific working conditions and operations
that you need to perform. Using a machine for
applications other than those intended by the
manufacturer increases the risk of occupational
accidents.

2. Purpose

The cordless circular saw is designed as a
stationary machine for cutting wood in a straight
line and across. Horizontal saw angle up to 45 °,
vertical bevel angles up to -45 ° are also possible.

3. Check individual machine parts and
accessories for shipping damage.

4. Additional safety instructions

4.1. When using saws with hard metal teeth
(Carbon tips), it is recommended to use discs
with a negative or slightly positive cutting angle.
Do not use saws with deep cut teeth. They can
catch on the protective cover.

4.2. Caution: First, carefully assemble all parts
before starting work. Follow the procedure as
indicated.

4.3. If you are not familiar with the use of such
a machine, it is better to consult a professional
instructor or technician.

4.4. Always clamp or press the workpiece
firmly onto the saw guide before performing a
cutting process. Using all possible means of
tightening is preferable to using your hands for
this purpose.

4.5. Important: If you hold the workpiece
with your hand while cutting, keep a minimum
distance of 100 mm from the cutting disc.

4.6. Always press the workpiece onto the
worktop.

4.7. Keep the cutting disc sharp and check
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regularly that it rotates freely without abnormal
vibration. Replace the cutting disc if necessary.

4.8. Allow the blade to rotate freely until it
reaches the maximum number of revolutions
before starting to cut.

4.9. Keep the air vents at the back and bottom
of the saw and the electric motor clean for longer
machine life. Dirt and accumulated dust must be
removed.

4.10. Always grip the workpiece firmly to the
worktop before starting machining.

4.11. Use only suitable cutting discs for
operation at at least 4500 rpm.

4.12. Use only correct saw blades. Cutting
discs that are too small or too large are extremely
dangerous.

4.13. Inspect the cutting disc regularly for
damage. Replace the cutting disc if necessary.

4.14. Lubricate the new cutting blade and
clean the flanges before reassembling

repair pipe leaks and provide adequate
ventilation.

Do not use cutting discs that are damaged or
deformed.

Do not modify the machine with unauthorized
parts that have not been tested and approved.

Mainly use:

» Cutting discs allowed

* Authorized safety systems

 Always use the safety systems provided!

4.46 Wear ear protectors. The following
factors can influence the creation of noise:

« the type of material to be cut.

* The cutting disc

« the force exerted on the part. Loud noise
can cause hearing damage. Make sure you wear
earplugs. Make sure the disc is not bent, this can
also cause noise.
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4.47 Residual Risks

The following risks are possible when using
these machines:

« injuries caused by touching the rotating parts

« injuries caused by breakage of the cutting
disc

These risks are most obvious:

» Within the scope of work

» Within the scope of the rotating parts of the
machine, regardless of the application of the
relevant precautions and the application of the
safety devices, some residual risks cannot be
avoided. They are:

* Hearing impairment.

* There is a risk of accidents caused by
exposed parts of the rotating cutting disc.

« Risk of injury when changing the disc.

» Risk of pinching fingers when opening the
guard.

5. Transportation

Before any work and adjustment on the
machine, pull the plug from the outlet.

Make sure all latches and fasteners are
secure:

* Turn the slide lock knob counterclockwise.

« Slide the machine fully towards you

« Turn the rotary stand lock knob clockwise to
lock the sliding function.

* Unlock the pin on the right side of the
machine.

* Press the button on the handle to unlock the
disc protection.

* Push machine down.

* Lock the pin on the right side.

Lift the machine from the solid, lower side.

While the machine is in use

When using the machine often, don't let the
routine lead to errors. Remember that a small
lapse in concentration can lead to serious injuries
in a fraction of a second.

» Before starting to cut, make sure the safety
cover is in the correct position.

« Before the first cut, let the machine run for a
short time, without load. If you hear any unusual
sounds or constant strong vibrations, unplug the
machine and then find the cause of the problem.
Do not turn on the machine again until the
problem has been identified and corrected.

» Make sure that the workpiece to be cut will
not jam. Do not hold or tighten it. Do not use any
means in an attempt to stop it.

It must be able to move freely along the cutting
disc. When this is not possible, the cut part can
be caught by the cutting disc and thrown in any
direction.

» Avoid placing your hands where they may
come into contact with the cutting disc in case of
sudden movement.

 Let the saw reach maximum speed before
starting to cut with it.

» Push the saw head down so that the motor
does not overload and the cutting disc does not
jam.

* If jammed material must be removed, first
allow the disc to stop rotating completely and turn
off the motor

« At the end of the cutting process, hold

lava down, turn off the machine and wait until
all moving parts have come to a complete stop
before bringing your hands within close range of
the machine.

6. Motor

Make sure the saw blade can rotate freely. If
so, try restarting the machine.

To prevent damage to the motor, the motor air
vents must be regularly cleaned of dust and dirt
to ensure good motor cooling.

« If the engine suddenly stops while cutting,
release the key immediately. Release the disc
from the workpiece, then you can continue
cutting.

7. limiter

For safety reasons, this machine is equipped
with a stop that is used when making straight cuts
with the machine.

» To make straight cross cuts, the stop must
remain mounted on the machine

« For circular cuts, the stop must be removed
from the machine

« To cut at an angle, the stop must be removed
from the machine

Replacing a cutting disc

Use only discs that are sharp and undamaged.
A broken or bent disc must be immediately
replaced with a new one.

» Make sure the battery is not installed

* Fix the machine head in its highest position.

» Unscrew the screw with one turn (counter-
clockwise).

» Move the front cover forward. Push the blade
lock and unscrew the bolt (clockwise).

» Remove the flange of the cutting disc and
replace the disc. Make sure the disc is correctly



installed in the machine: with the arrow on the
disc pointing clockwise.

» Put back the flange and press the lock,
screw the bolt back and tighten it.

* Move back the front cover and tighten the
screw (clockwise).

Adjusting the cutting angle

The cutting angle is up to 45°, left and right.

* Unscrew the knob half a turn clockwise.

« Tilt the machine to the desired angle (the
angle can be read on the scale on the front of
the machine).

* Turn the knob half a turn counterclockwise.

* The turntable snaps into place at the
following angles: 0°, 15° 22.5°, 30° and 45° (left
and right).

Setting the double cutting angle with the saw
/ circular saw

* Adjust the first angle as described (above).

* Turn the knob counterclockwise and then set
the desired angle (you can read this distance on
the back of the machine). Then tighten the knob
again by turning it clockwise.

Installing the dust bag

Press the clip on the dust bag and slide it over
the opening at the back of the machine.

The dust bag will stay in place when you
release the clamp.

8. Exploitation
Before use, always check for damage or
defects!
» Set the desired cutting angle.
* Insert the battery
* Fix the workpiece in place using the clamps
These machines are designed to function
for a long time without any problems with a
minimum of maintenance. Regular cleaning of
the machine and using it in the right way can
contribute to a longer life of your machine.
Cleaning
Clean the body of the machine regularly with
a soft cloth, preferably after each use of the
machine. Make sure the vents are free of dust
and dirt. To remove stubborn dirt, use a soft
cloth soaked in soapy water. Never use solvents
such as benzene, alcohol, ammonia, etc.
These types of solvents can damage plastic
parts.
9. Protection of the environment.
In order to protect the environment, the
machine, accessories and packaging must
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undergo appropriate processing for the reuse of
the raw materials contained in them. To facilitate
recycling, parts manufactured from man-made
materials are marked accordingly. Do not
dispose of the machines with household waste!
According to the Directive 2012/19/EC on end-
of-life electrical and electronic equipment and
the approval and as a national law, machines
that can no longer be used must be collected
separately and subjected to appropriate
processing for the recovery of their contents
valuable secondary raw materials.
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RO Manual de instructiuni original

Draga client,

Felicitari pentru achizitionarea de utilaje de la marca cu cea mai rapida crestere de scule electrice,
pe benzina si pneumatice - RAIDER. Cand sunt instalate si operate corespunzator, RAIDER sunt
masini sigure si fiabile, iar lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dumneavoastra a
fost construitd o retea de service excelenta de 45 de statii de service din toata tara.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v& rugdm s& vé familiarizati cu acest ,manual de instructiuni’.

In interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corecta, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din ele. Pentru a evita erorile si accidentele inutile,
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare pentru toti cei care
vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, ,manualul de instructiuni” trebuie trimis impreuna
cu acesta pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile relevante de siguranta si
operare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului
maércii RAIDER.

Adresa: Orasul Sofia 1231, Bulgaria ,Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008 cu sfera de
certificare: Comert, import, export si service de scule electrice, mecanice si pneumatice de hobby si
profesionale si feronerie generala. Certificatul a fost eliberat de Moody International Certification Ltd,

Anglia. Technical Data

parameter unitate valoare

Model - RDP-SMS20 set

Voltaj \ 20

Nici-o viteza de incarcare min-’! 4000

Diametrul discului mm 210x30; 24 T
N < 60x100 mm (0° / 90°)

Adancimea de taiere mm 35x85 mm (45° / 45°)

LPA (nivel de presiune acustica) dB(A) 91.9+3

LWA (nivel de putere a sunetului) dB(A) 104.9+3

Nivelul vibratiilor m/s? <25

Clasa de protectie - Il

. Activare/oprire declansare

. Buton de eliberare (pentru capacul de protectie al cutitului)
. Capac de siguranta al cutitului

. Laser

. Indepartarea prafului

. Pin de fixare

. Extensii (stanga si dreapta)

NOoO s WN =



1. Instructiuni generale pentru lucrul in
siguranta.
Cititi cu atentie toate instructiunile.
Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare
grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc
sigur.
1.1. Siguranta la locul de munca.
1.1.1. Pastrati-va locul de munca curat si bine
iluminat. Dezordinea si iluminarea insuficienta
pot contribui la un accident de munca.
1.1.2. Nu utilizati masina intr-un mediu cu risc
crescut de explozie, 1anga lichide inflamabile,
gaze sau materiale cu praf. In timpul functionarii,
in masini se degaja scantei, care pot aprinde
materiale praf sau vapori.
1.1.3. Tineti copiii si cei din jur la o distanta
sigura n timpul utilizarii masinii. Daca sunteti
distras, este posibil sa pierdeti controlul asupra
masinii.
1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.
1.2.1. Bateria masinii trebuie sa fie adecvata
pentru modelul de masina folosit.
1.2.2. Evitati s& va atingeti corpul de obiecte
legate la pamant, de ex. tevi, incalzitoare, sobe
si frigidere. Cand corpul dumneavoastra este
Tmpamantat, riscul de electrocutare este mai
mare.
1.2.3. Protejati-vd masina de ploaie si umezeala.
Apa care intra Tn masina creste riscul de
electrocutare.
1.2.4. Utilizati numai acumulatorul si incarcatorul
din seria R20 System

1.2.5. Utilizati numai baterii si incarcatoare care
pot fi reparate.

1.2.6. Daca este necesara utilizarea masinii
intr-un mediu umed, utilizati un intrerupator de
siguranta pentru curentii de scurgere. Utilizarea
unui intrerupator de curent rezidual reduce riscul
de electrocutare.

1.3. Un mod sigur de lucru.

1.3.1. Ramai concentrat, urmareste-ti actiunile
cu atentie si actioneaza cu prudenta si ratiune.
Nu utilizati aparatul cand sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau narcoticelor.
Un moment de distragere a atentiei in timpul
utilizarii unei masini poate duce la rani extrem
de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de lucru de
protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului individual de protectie
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adecvat pentru masina utilizata si activitatea
desfasurata, cum ar fi 0o masca de respiratie,
pantofi puternici, bine inchisi, cu o prindere
stabil&, o casca de protectie sau supresoare de
zgomot (antifoane), reduce riscul unui accident
de munca.

1.3.3. Evitati pericolul pornirii accidentale a
masinii. nainte de a conecta la priz&, asigurati-
va ca contactul este in pozitia ,oprit”. Daca tineti
degetul pe comutatorul de pornire in timp ce
transportati masina, exista riscul unui accident
de munca.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va
ca ati scos toate uneltele si cheile auxiliare din
masina. O unealta auxiliara lasata pe o unitate
rotativa poate provoca vatamari.

1.3.5. Evitati pozitiile nenaturale ale corpului.
Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului si
mentineti echilibrul in orice moment. in acest fel,
veti putea controla masina mai bine si mai sigur
daca apare o situatie neasteptata.

1.3.6. Lucrati cu imbracaminte adecvata. Nu
lucrati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati
parul, imbracamintea si manusile la distanta
sigura fata de piesele rotative ale masinii.
imbracamintea largi, bijuteriile, parul lung pot fi
prinse si tarate de legaturile rotative.

1.3.7. Daca este posibila utilizarea unui sistem
de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea unui sistem
de aspiratie reduce riscurile datorate prafului
degajat in timpul lucrului.

1.4. Ingrijirea masinilor.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Utilizati
masinile numai conform scopului pentru care
sunt destinate. Veti lucra mai bine si mai sigur
atunci cand utilizati masina potrivita in intervalul
de incarcare specificat de producator.

1.4.2. Nu utilizati o masina a carei
incuietoarea este deteriorata. O masina care
nu poate fi pornita si oprita conform intentiei
producétorului este periculoasa si trebuie
reparata.
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1.4.3. Inainte de a modifica setarile masinii, de
a Tnlocui uneltele de lucru si accesoriile, precum
si atunci cand masina nu va fi folositd o perioada
lunga de timp, scoateti bateria. Aceasta masura
elimina pericolul de a porni din greseala a masinii.

1.4.4. Depozitati masinile in locuri unde copiii
nu pot ajunge la ele. Nu permiteti utilizarea
acestora de catre persoane care nu sunt
familiarizate cu modul de lucru cu ele si care nu
au citit aceste instructiuni. Cand sunt in mainile
utilizatorilor fara experienta, masinile pot fi
extrem de periculoase.

1.4.5. Intretineti-va masinile cu grija. Verificati
ca piesele mobile sa functioneze perfect, sa
nu se blocheze, sa nu existe piese rupte sau
deteriorate care sa perturbe sau sa altereze
functile masinii. Tnainte de a utiliza masina,
asigurati-va ca piesele deteriorate sunt reparate.
Multe accidente la locul de muncéa se datoreaza
masinilor si echipamentelor prost intretinute.

1.4.6. Pastrati intotdeauna uneltele de
taiere ascutite si curate. Uneltele de taiere bine
ntretinute, cu muchii ascutite, ofera mai putina
rezistentd si sunt mai usor de lucrat.

1.4.7. Utilizati masini, atasamente, unelte
de lucru etc., in conformitate cu instructiunile
producatorului. Tn acelasi timp, tineti cont de
conditiile specifice de lucru si operatiunile pe
care trebuie sa le efectuati. Utilizarea unei
masini pentru alte aplicatii decéat cele prevazute
de producator creste riscul de accidente
profesionale.

2. Scop

Ferastraul circular fara fir este conceput ca
0 masina stationara pentru taierea lemnului in
linie dreapta si transversala. Unghi de ferastrau
orizontal de pana la 45 °, unghiuri de tesire
verticale de pana la -45 ° sunt, de asemenea,
posibile.

3. Verificati piesele si accesoriile individuale
ale masinii pentru eventuale daune de transport.

4. Instructiuni suplimentare de siguranta

4.1. La folosirea ferastrailor cu dinti de metal
dur (varfuri de carbon), se recomanda utilizarea
discurilor cu unghi de taiere negativ sau usor
pozitiv. Nu folositi ferastraie cu dinti taiati adanc.
Se pot prinde de capacul de protectie.

4.2. Atentie: Mai intai, asamblati cu atentie
toate piesele Tnainte de a incepe lucrul. Urmati
procedura asa cum este indicata.

4.3. Daca nu sunteti familiarizat cu utilizarea

unei astfel de masini, este mai bine sa consultati
un instructor sau un tehnician profesionist.

4.4. Prindeti sau apasati intotdeauna piesa de
prelucrat ferm pe ghidajul ferastraului inainte de
a efectua un proces de taiere. Este de preferat
sa folositi toate mijloacele posibile de strangere
decat sa va folositi mainile in acest scop.

4.5. Important: Daca tineti piesa de prelucrat
cu mana in timp ce taiati, pastrati o distanta
minima de 100 mm fata de discul de taiere.

4.6. Apasati intotdeauna piesa de lucru pe
blatul de lucru.

4.7. Pastrati discul de taiere ascutit si
verificati regulat daca se roteste liber, fara vibratii
anormale. Tnlocuiti discul de tiiere dacé este
necesar.

4.8. Lasati lama sa se roteasca liber pana
cand atinge numarul maxim de rotatii inainte de
a incepe sa taiati.

4.9. Pastrati orificiile de ventilatie din spatele
si de jos ale ferastraului si motorul electric curate
pentru o duratd de viatd mai lungd a masinii.
Murdaria si praful acumulat trebuie indepartate.

4.10. Prindeti intotdeauna piesa de lucru ferm
de blatul de lucru Thainte de a incepe prelucrarea.

4.11. Utilizati numai discuri de taiere adecvate
pentru functionare la cel putin 4500 rpm.

4.12. Folositi numai panze de ferastrau
corecte. Taierea discurilor prea mici sau prea
mari este extrem de periculoasa.

4.13. Inspectati regulat discul de taiere pentru
a nu se deteriora. Tnlocuiti discul de taiere daca
este necesar.

4.14. Lubrifiati noua lama de taiere si curatati
flansele inainte de reasamblare

reparati scurgerile din conducte si asigurati o
ventilatie adecvata.

Nu folositi discuri de taiere deteriorate sau
deformate.

Nu modificati masina cu piese neautorizate
care nu au fost testate si aprobate.

Utilizati in principal:

« Discuri de taiere permise

« Sisteme de securitate autorizate

« Utilizati intotdeauna sistemele de siguranta
furnizate!

4.46 Purtati protectie pentru urechi. Urmatorii
factori pot influenta crearea de zgomot:

* tipul de material de taiat.

« Discul de taiere



- forta exercitata asupra piesei. Zgomotul
puternic poate afecta auzul. Asigurati-va ca
purtati dopuri pentru urechi. Asigurati-va ca
discul nu este indoit, acest lucru poate provoca
si zgomot.

4.47 Riscuri reziduale

Urmatoarele riscuri sunt posibile atunci cand
utilizati aceste masini:

« leziuni cauzate de atingerea pieselor rotative

* leziuni cauzate de spargerea discului de
taiere

Aceste riscuri sunt cele mai evidente:

« In sfera de activitate

« In sfera pieselor rotative ale masinii, indiferent
de aplicarea masurilor de precautie relevante si
de aplicarea dispozitivelor de siguranta, unele
riscuri reziduale nu pot fi evitate. Sunt:

« Afectarea auzului.

« Exista riscul accidentelor cauzate de partile
expuse ale discului de taiere rotativ.

« Risc de ranire la schimbarea discului.

* Risc de ciupit de degete la deschiderea
proteciiei.

5. Transport

inainte de orice lucru si reglare la masing,
trageti stecherul din priza.

Asigurati-va céa toate zavoarele si elementele
de fixare sunt sigure:

* Rotiti butonul de blocare al glisarii in sens
invers acelor de ceasornic.

* Glisati masina complet spre dvs

* Rotiti butonul rotativ de blocare a suportului
in sensul acelor de ceasornic pentru a bloca
functia de glisare.

« Deblocati stiftul din partea dreapta a masinii.

* Apasati butonul de pe maner pentru a
debloca protectia discului.

« Impingeti masina in jos.

* Blocati stiftul din partea dreapta.

Ridicati masina din partea solida, inferioara.

Tn timp ce aparatul este in uz

Cand folositi des masina, nu lasati rutina
sa duca la erori. Amintiti-va ca o mica pierdere
de concentrare poate duce la rani grave intr-o
fractiune de secunda.

« Inainte de a incepe taierea, asigurati-va ca
capacul de siguranta este Tn pozitia corecta.

+ Tnainte de prima taiere, l&sati masina s&
functioneze pentru scurt timp, fara sarcina. Daca
auziti sunete neobisnuite sau vibratii puternice
constante, deconectati aparatul si apoi gasiti

(R20 RAIDERSEX
|Pro)

cauza problemei. Nu porniti din nou aparatul pana
cand problema nu a fost identificata si corectata.

e Asigurati-va ca piesa de taiat nu se
blocheaza. Nu-l tineti sau strangeti. Nu utilizati
niciun mijloc in incercarea de a o opri.

Trebuie sa se poata misca liber de-a lungul
discului de taiere. Cand acest lucru nu este
posibil, piesa taiata poate fi prinsa de discul de
taiere si aruncata in orice directie.

» Evitati s& puneti mainile Tn locuri unde
acestea pot intra in contact cu discul de taiere in
cazul unei miscari bruste.

 Lasati ferastraul sa atinga viteza maxima
fnainte de a incepe sa taiati cu el.

« Tmpingeti capul ferdstraului in jos, astfel
incat motorul sé nu se supraincarce si discul de
taiere sa nu se blocheze.

» Daca materialul blocat trebuie indepartat,
mai Tntéi I&sati discul s& se opreasca complet din
rotire si opriti motorul

« La sfarsitul procesului de taiere, tineti apasat
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capul in jos, opriti masina si asteptati pana
cand toate piesele Th miscare s-au oprit complet
fnainte de a va aduce mainile in apropierea
masinii.

6. Motor

Asigurati-va ca lama ferastraului se poate roti
liber. Daca da, incercati sa reporniti masina.

Pentru a preveni deteriorarea motorului,
orificile de ventilatie ale motorului trebuie
curatate in mod regulat de praf si murdarie pentru
a asigura o buna racire a motorului.

» Daca motorul se opreste brusc in timpul
taierii, eliberati imediat cheia. Eliberati discul
de pe piesa de prelucrat, apoi puteti continua
taierea.

7. limitator

Din motive de siguranta, aceasta masina este
echipatd cu un opritor care se foloseste atunci
cand se efectueaza taieturi drepte cu masina.

* Pentru a efectua taieturi transversale drepte,
opritorul trebuie sa ramana montat pe masina

 Pentru taieri circulare, opritorul trebuie scos
din masina

 Pentru a taia in unghi, opritorul trebuie scos
din masina

Tnlocuirea unui disc de taiere

Utilizati numai discuri ascutite si nedeteriorate.
Un disc rupt sau indoit trebuie inlocuit imediat cu
unul nou.

* Asigurati-va ca bateria nu este instalata

» Fixati capul maginii in pozitia cea mai inalta.

* Desurubati surubul cu o tura (in sens invers
acelor de ceasornic).

+ Deplasati capacul frontal fnainte. Tmpingeti
blocarea lamei si desurubati surubul (in sensul
acelor de ceasornic).

+ Scoateti flansa discului de taiere si inlocuiti
discul. Asigurati-va ca discul este instalat corect
in aparat: cu sageata de pe disc indreptata in
sensul acelor de ceasornic.

* Puneti la loc flansa si apasati incuietoarea,
insurubati surubul Thapoi si strangeti-I.

* Deplasati inapoi capacul frontal si strangeti
surubul (in sensul acelor de ceasornic).

Reglarea unghiului de taiere

Unghiul de taiere este de pana la 45° la
stanga si la dreapta.

* Desurubati butonul cu o jumatate de tura in
sensul acelor de ceasornic.

+ Inclinati masina la unghiul dorit (unghiul
poate fi citit pe scara din partea din fata a masinii).

 Rotiti butonul o jumatate de tura in sens

invers acelor de ceasornic.

* Placa turnanta se fixeaza in pozitie la
urmatoarele unghiuri: 0°, 15° 22,5° 30° si 45°
(stanga si dreapta).

Setarea unghiului dublu de taiere cu ferastraul/
ferastraul circular

* Reglati primul unghi asa cum este descris
(mai sus).

* Rotiti butonul in sens invers acelor de
ceasornic si apoi setati unghiul dorit (puteti
citi aceasta distantd pe spatele masinii). Apoi
strangeti din nou butonul rotindu-l in sensul
acelor de ceasornic.

Instalarea sacului de praf

Apasati clema de pe sacul de praf si glisati-l
peste deschiderea din spatele masinii.

Sacul de praf va raméane pe loc cand eliberati
clema.

8. Exploatarea

Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna daca
exista deteriorari sau defecte!

* Setati unghiul de taiere dorit.

* Introduceti bateria

» Fixati piesa de prelucrat la loc folosind
clemele: asigurati-va ca martepuansT e gobpe
cterHar!

« Tineti materialul ferm pe partea stanga,
pastrand o distanta sigura fata de discul de
taiere.

« Porniti masina folosind intrerupé&torul

« Asigurati-va ca discul de taiere a atins viteza
maxima Tnainte de a atinge piesa de taiat.

« Folositi butonul pentru a debloca capacul de
siguranta.

» Acum impingeti incet capul ferastraului in
jos, astfel incat discul de taiere sa taie piesa de
prelucrat si sa treaca prin fanta din masa. Nu
aplicati o presiune suplimentara pe ferastrau.
Acordati masinii timp sa taie piesa de prelucrat.

* Aduceti cu grija capul masinii inapoi in pozitia
sus si opriti-l de la comutator

Folosind o functie de alunecare

Masina trebuie sa fie bine fixata de masa de
lucru.

Folosind functia de alunecare pentru a taia
detalii:

« Fixati piesa de prelucrat la loc cu ajutorul
clemei

* Rotiti butonul o jumatate de tura in sens
invers acelor de ceasornic.



* Glisati masina spre dvs

* Porniti masina folosind intrerupatorul

« Impingeti incet capul ferastraului in jos, astfel
incat discul de taiere sa taie piesa de prelucrat.

« Impingeti masina Tncet Tnapoi (in directia
opritorului de ghidare)

* Aduceti cu grija capul masinii Tnapoi in pozitia
sus si opriti-l de la comutator.

folosind laserul

* Pentru a comuta la laser, apasati butonul de
pornire/oprire 2.

* Pentru a opri laserul, eliberati butonul Pornit/
Oprit 2.

Service si intretinere

Asigurati-va ca aparatul este descarcat de
baterie atunci cand efectuati orice intretinere a
masinii.

Sine glisante

Murdaria poate deteriora sinele de ghidare si,
ulterior, functionarea masinii.

» Curatati sinele de ghidare in mod regulat cu o
carpa moale.

* Picurati putin ulei lubrifiant pe sinele de
ghidare

» Deplasati ferastraul circular Thainte si inapoi,
astfel incat uleiul sa se raspandeasca pe toata
lungimea sinelor.

Aceste masini sunt proiectate sa functioneze
timp indelungat fara probleme cu o intretinere
minima. Curatarea regulata a masinii si utilizarea
lui in mod corect pot contribui la o durata mai
lunga de viatad a masinii dumneavoastra.

Curatenie

Curatati corpul aparatului in mod regulat cu o
carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare
a aparatului. Asigurati-va ca orificiile de ventilatie
sunt fara praf si murdarie. Pentru a indeparta
murdaria persistentd, utilizati o carpa moale
fnmuiata in apa cu sapun. Nu utilizati niciodata
solventi precum benzen, alcool, amoniac etc.

Aceste tipuri de solventi pot deteriora piesele
din plastic.

9. Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul inconjurator,
masina, accesoriile si ambalajele trebuie sa
sufere o prelucrare corespunzatoare pentru
reutilizarea materiilor prime continute in
acestea. Pentru a facilita reciclarea, piesele
fabricate din materiale artificiale sunt marcate
corespunzator. Nu aruncati masinile impreuna
cu deseurile menajere! Conform Directivei
2012/19/CE privind echipamentele electrice si

§i7 1] system RAIDE RS
o

electronice scoase din uz si aprobarea si ca
legislatie nationald, masinile care nu mai pot

fi utilizate trebuie colectate separat si supuse
unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continutului lor valoros. materii prime secundare.
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MpwTOTUTTO EYXEIPIBIO OBNYILOV

E L AyaTrnTé TrEAATN,

JuyxapnThpia yia Tnv ayopd unxavnuatwy atmo Tnv TaxXUTEPA aVOATITUCCOUEVN HAPKA NAEKTPIKWY,
BevQivokivnTwy kai TTveupaTikwy epyoAeiwy - RAIDER. Otav gykatactabouv kal Aeitoupyolv cwoTd,
Ta RAIDER €ival ao@aAr kal agiémaTa pnxavApaTta Kai n epyacia gadi Toug 6a TTpoc@EPE TTPAYATIKN
amméAauon. MNa 1n dieuKOAUVOT Gag £XEl KATAOKEUAOTE KAl APIOTO BiKTUO £EUTTNPETNONG 45 TTpaTNnPiwyY
og 6An Tn Xwpa.

MpIv xpNOIYOTTOIACETE QUTO TO UNXAVNHA, TTOPAKAAOUUE VO ECOIKEIWBEITE TIPOCEKTIKA HE QUTS TO
KEYXEIPIOIO 0BNYIWVY.

Mpog 10 cup@épovV TNG AaPAAEIdG 0ag Kal yia va SIao@aAicETE TN OwaoTr Xprion Kai diaBdoTe
TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 0BNYiIEG, CUUTTEPIAQNBAVOUEVWY TWV CUCTACEWYV KAl TWV TTPOEISOTTOINCEWY

o€ auTéG. MNa va aTmo@UyETE TTEPITTA COAAPATA KAl OTUXAMATA, Eival GNUAVTIKO QUTEG 01 0dnYieg va
Trapapeivouv diaBéaipeg yia peAAOVTIKR avagopd ae 6Aoug 6aoug Ba XpNOIYOTIOINGOUV TO unXavnua.
Edv 1o TTouAAoeTE 0€ €vav vEO IBIOKTATN, TTPETTEN va UTTORANBEI padi pe autd 10 “EyXeIpidio odnyiwv” yia
Va PTTOPECOUV Ol VEOI XPHOTEG VA ECOIKEIWBOOUV UE TIG OXETIKEG 0ONYiEG Aao@AAEIag Kal AEIToupyiag.

H Euromaster Import Export Ltd. eival e¢ouciodoTnuévog avTiTpOowTTOG TOU KATAOKEUAOTH Kal KATOX0G
Tou guTTopIKoU oAuaTog RAIDER.

AiguBuvon: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, TnA. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 10 2006 N €TaIpEia elor)yaye To cUoTnUa diaxeipiong oidtnTag ISO 9001:2008 pe eupog
TmoToTroinong: Eutoplo, eicaywyn, eSaywyr] Kal cuvtipnan XOUTTI Kal ETTAYYEAPATIKWY NAEKTPIKWY,
UNXQVIKWVY Kal TIVEUUOTIKWY £PYaAAEiwV Kal yevikoU UAIkoU. To TrioTotroinTikd €kd60nKe atéd Tnv Moody
International Certification Ltd, AyyAia.

Texvika dedopéva

TTAPAPETPOG povada agio
MovTéAo - RDP-SMS20 set
Tdon \% 20
TaxdTnTa XWpig popTio min 4000
AldpeTpog diokou mm 210x30; 24 T
BaBoc Kot mm 60x100 mm (0° / 90°)
S Kotme 35x85 mm (45° / 45°)
LPA (o1dBun nxnTIKAG TTiEang) dB(A) 91.9+3
LWA (oT188un 1ox00G6 rixou) dB(A) 104.9+3
ETmitredo Kpadaouwy m/s? <2.5

Kartnyopia TrpooTaciag - Il

1. EvepyoTtroinon / atrevepyotroinan Tng okavddAng

2. KoupTri atreAeuBEépwaong (yia TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPUA TOU payaipiol)
3. K&dAuppa acgaheiag Tou paxaipiou

4. Néigep

5. Apaipeon okévng

6. Meipog oTepéwong

7. Emrektdoeig (apiotepd kai Oeid)



1. T'evikég 0dnyieg yia ao@aln epyaaia.

AloBdoTe TTPOOEKTIKG OAeg TIG odnyieg. H
un THPNON TWV TTAPAKATW OdNYIWV WTTOPEl va
odnynoel og nAekTpotTAnéia, TTupkayid Kkai/f
oofapd TpaupaTiopd. PUAGETE auTEG TIG 0dnYieg
0€ 0OPOAEG PEPOG.

1.1. Ao@dAgia OTo XWPO £pyaaiag.

1.1.1. AilaTnproTE TOV XWPO €EPYACiag Oag
KaBapd kal KoAG QwTiouévo. H akataoTacia Kal
0 QVETTAPKAG QWTIOUOG PTTOPEI va GUPBAAOUV C€
£va gpyaTikd aTixnua.

1.1.2. Mn Aecitoupyeite 1O pnyxdvnuao o€
TePIBANOV  pe  augnuévo  Kivduvo  €kpnéng,
KOVTa o€ €U@AEKTa Uypd, aépla 1 OKoviopéva
UAIKG. Katd tn Acitoupyia, atreAeuBepwvovtal
OTTNIVONAPEG OTA PNXAVAMATA, Ol OTToi0l PTTOPOUV
va ava@Aé¢ouv okoviopéva UAIKG A aTPoUG.

1.1.3. Kpatmjote 710 TaIdI&d KOl - TOUG
TIAPEUPIOKOPEVOUG  OE  ammdOoTacn ac@aAeiag
KaTA Tn Aeimoupyia Tou pnxavrupartog. Edv cag
ATTOOTIATAI N TTPOCOXK, MTTOPEl va XAOETE TOV
£NEYXO TOU PNXOVAMATOG.

1.2. Ao@dAgia KaTtd TnV epyacia Je NAEKTPIOUO.

1.2.1. H ptratapia Tou PnXovAPaTog TTPETTEl
va gival KATGAANAN yia TO HETAXEIPICPEVO HOVTEAO
pnxavng.

1.2.2. ATTOQUYETE va ayyileTe TO CWHA OAG UE
YEIWPEVA QVTIKEIYEVA, TT.X. CWANVEG, BEPPATTPEG,
ooutreg kal wuyeia. Otav 10 owpa oag eivai
yelwpévo, o Kivduvog nAekTpotrAnéiag eival
MEYAAUTEPOG.

1.2.3. MNpooTatéwTte TN pnxavry cag amod 1
Bpoxn kai Tnv uypacia. H gicodog vepol oTO
unxavnua auéavel Tov Kivduvo nAeKTpoTTANEiag.

1.2.4. Xpnoipotoijote POvo pTraTapia Kai
@opTIOTA TNG oeIpdg R20 System

1.2.5. XpnOIYOTIOIEITE POVO MTTATOPIEG Kal
QOPTIOTEG TTOU PTTOPOUV VA ETTICKEUAOTOUV.

1.2.6. Edav givai aTapaiTnTo va
XPNOIMOTIOINCETE  TO  PNXAvnua o€ uypod
TTEPIBAAAOVY, XPNOIUOTIOINOTE ACPAAEIOBIOKOTITN
yloa  petpara  dioppong. H  xprAon dIokoTTn
KUKAWHATOG UTTOAEITTOUEVOU PEUPATOG HEIWVEI
TOV Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

1.3. 'Evag ao@aAng 1péTTog £pyaciag.

1.3.1. Meivere OUYKEVTPWHEVOL,
TIAPOAKOAOUBNOTE TIG EVEPYEIEG OOG TTPOTEKTIKA
KOl €VEPYNOTE TIPOOEKTIKA Kal  Aoyikd. Mn
XPNOIYOTIOIEITE  TO  unxdvnua Otav  €ioTe
KOUPOOMEVOI | UTTO TNV ETTNPEIA VAPKWTIKWY,
AAKOOA A vapKwTIKWVY. Mia oTiypur armdéoTracng Tng

(R20 RAIDERSE
|Pro)

TIPOCOXNAG KATA TN A€ITOUpyia £vOG PNXAVAPATOG
utmopei va odnynoel ot eEaIpeTIKA cofapolg
TPAUUOTIOPOUG.

1.3.2. EpyooTeiTe Je TTPOCTATEUTIKN EvOUPAaTia
gepyaciag kol TAvTa  pE  YuaAhid  ao@aAEgiag.
H xpnon xatdAAnAou €EOTTAIOUOU  ATOMIKNAG
TTPOCTACIAG YIa TO PNXAVNUA TTOU XPNOIPOTTOIEITAl
Kal Tn ®pacTNEIGTNTA TTOU EKTEAEITAI, OTTWG HAOKA
AVATIVONG, 1I0XUPd, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIO
e oTaBepny Aafn, TTPOCTATEUTIKO KPAVOG
KaTaoToAeig BopuBou (avTipwva), MEIWVEI TOV
Kivduvo £pyaTikoU aTuxAuaTog.

1.3.3. Amro@uyete TOV Kivduvo KaTd AdBog
€VEPYOTTOINONG TOU UNYXavAuaTog. MNpiv cuvoEéoeTe
v Tpida, BePaiwbeite 6T 0 SIAKOTITNG TNG
Hidag eivar otn Béon “off”. Edv, 1oV YETAPEPETE
TO MNXAavnua, Kpatdre 1o OAXTUAO COg OTOV
BIOKOTITN €KKIVNONG, UTTAPXEI KiVOUVOG EPYATIKOU
ATUXAMOTOG.

1.3.4. Mpiv avawete 10 unxdvnua, BePaiwbeite
om éxete agaipéoel OAa Ta BondnTikd epyaAeia
Kal Ta KAEIOIG atré 1o pnxavnua. ‘Eva Bondntikd
EPYOAEIO TTOU €XEI PEIVEI OE MIO TTEPIOTPEPOUEVN
HOVAdQ UTTOPEI VA TTPOKAAETEI TPAUUATIONO.

1.3.5. Amo@uyete TIG A@UOIKEG BE0€IG Tou
owparog. EpyaoTeite o€ 0TaBepn B€0n cwPATOG
Kal S1aTNPAOTE TNV ICOPPOTTIA Ava TTACa OTIYM.
Me auTdv Tov TPOTIO Ba PTTOPEITE VO EANEYXETE
TO pnXAavnua KaAUTEPA Kol ao@AAECTEPA €QV
TTPOKUWYEI pIa atrpoadOKnTn KatdoToon.

1.3.6. Epyaoteite pe T1a Kat@AAnAa pouxa.
Mnv epydleoTe pe @apdid pouxa f KOOPAUATA.
KpatoTe Ta JoAAId, Ta poUxa Kl TO YAVTIA 0OG OE
ao@aAf atrdéoTacn até Ta TTEPIOTPEPOUEVA HEPN
Tou pnxavAparog. ®apdid polxa, KoopAuara,
MOKPIG POANIG PTTOPOUV va TTIOCTOUV Kal va
oupBoUV UE TTEPIOTPEPOUEVOUG CUVOETHOUG.

1.3.7. Edv gival duvath n xpnon e§wrepikou
OUOTAPATOG  avappdéenong, PBefaiwbeite  OTI
gival gvepyoTroinuévo Kal Asitoupyei owoTtd. H
XPNON CUCTAUOTOG avappdPnong MHEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG AOyw Tng OKOVNG TTou eKAUETaI KaTA
TNV epyaaia.

1.4. ®povTida pnxavwy.

1.4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO PNXAVNUA.
XPNOIPOTIOINOTE TA PNYXAVAUOTA POVO CUH@WVaA
JE TOV TTPOOPICHO TOug. Oa epyadeaTe KaAUTEPA
Kal AoQOAECTEPA OTAV XPNOIKOTIOIEITE TO CWOTO
unxdvnua eviog Tou €UPOUG  QOPTIOU  TTOU
KaBopilel O KATOOKEUAOTNG.

1.4.2. Mn XpnOIYOTTOIEITE PNXAvNUa TOU
oTToiou
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n kAedapid eivar  kareotpappévn. ‘Eva
unxévnua Tou dev PTTOPEI va evepyoTroindei kal
va aTrevepyoTroinBei OTTwg TTPoRAETTETaI ATTd TOV
KOTOOKEUAOTH €ival €TTIKIVOUVO Kal TTPETTEl va
ETTIOKEVOOTEI.

1.4.3. Tpiv aM\Gete TIG pubpiceig Tou
unxaviuarog, QVTIKATAOTHOETE epyaAeia
epyaciag kal €gaptipata, kabwg kal étav To
unxavnua dev Ba ypnoiyotroinBei yia peyaAo
XPOVIKO OIdoTnua, oQaipéCTE TNV  PTTATapia.
Auté 1O péTpOo €faleipel Tov Kivduvo akouoIag
€KKivNONg TOU pnXavApaTog.

1.4.4. AmoBnkeUoTE TO pnXavApata o€
uépn otou dev eival TTpooRdoiua amd Traidid.
Mnv emTpéTTeETE TN XPrON Toug ammd AToua TToU
dev eival eCoiKEIwPEVA PE TOV TPOTIO E€PYACiag
padi Toug Kal Tou Bev €Xouv dIOBATEl QUTEG TIG
odnyieg. Otav BpiokovTal oTa XEpIa GTTEIPWV
XPNOTWYV, Ta PnxavApara pTopei  va  gival
eCaIPETIKG €TTIKIVOUVA.

1.4.5. Zuvinpeite Ta PNXOVAMOTA O0G HE
Tpoooxn. BeBaiwBeite OTI Ta kivoupeva pépn
AeitoupyoUv  ayoya, OTI Ogv  PTTAOKApPOUV, OTI
Oev UTTAPYOUV OTTACUEVA R KATECTPAUUEVA PEPN
TTou S1aTAPACTOOUV I AAAOILVOUV TIG AEITOUPYiEG
Tou pnxaviparog. [piv  XpnOIYOTIOINCETE TO
unxavnua, BeBaiwdeite 6T Ta KATECTPAUUEVA
uépn éxouv emokeuaoTel.  MOAAG  epyarikd
atuxnuoTa o@eilovial O€ KAKWG OUVTNPnuéva
unxaviuara Kol eE0TTAIGHO.

1.4.6. Alatnpeite TTAVTQ T KOTITIKA €pyaAeia
aixuned kai kaBapd. Ta KoAd cuvinpnuéva
KOTITIKA EPYAAEia e AIXUNPES AKPEG TTPOCPEPOUV
NiyoTepn avtioTaon kol €ival 1o €UKOAO va Ta
OOUAEWETE.

14.7. XpNnoIPOTIoINOoTE unxaviuata,
eCaptpaTa, epyaAcia epyaciag K.ATT., cUPwva
ME TIG 00nyieg Tou KATOOKEUAOTH. TauTtéxpova,
NaBete uTTOWN TIG OUYKEKPIUEVEG OUVONKEG
epyaoiag Kal TIG A€ITOUpyieg TTOU TIPETTEl va
eKTEAEDTETE. H XprioN NNXAVAUOTOG VIO EQOPHOYES
OIOQOPETIKEG aTTd QUTEG TTOU TTPOOPICOVTal aTTO
TOV KOTOOKEUAOTH QUEAVEI TOV KiVOUVO EPYOTIKWV
ATUXNMATWV.

2. KOTTog

To KUKAIKO TTpIOVI uTTaTapiag eival oXedI0oPEVO
WG oTaBEPS PNXAvNUa KOTIHG EUAOU o€ €ubegia Kai
KaTd pAkog. OpiddvTtia ywvia TTpioviol £wg 45 °,
KABeTEG ywvieg AogoTopAg €wg -45 ° gival eTtiong
SuVaTEG.

3. EAéyEre pepovwpéva  e€aptApata  Kal

€EQPTANATA TOU UNXOVANATOG YIa {NUIEG KaTd TN
UETAPOPA.

4. NpbdoBeteg 0dnyieg acpaleiog

4.1. Otav xpnolhoTIOIEiTE TTPIGVIA JE OKANPG
METAAAIKG BOVTIO (AKPEG AvBpaka), ouvioTdral
n xpnon diokwv Pe apvnTiKh i eEAAPPWG BETIKA
ywvia KoTmg. Mn xpnoigoTroigite TpIdvia HE
Babid koppéva d6vTia. Mmopolv va TacTolv 0T
TIPOOTATEUTIKO KAAUMMA.

4.2. Tpoooxn: ApxIKd, OCuvapuoAoynoTE
TIPOOEKTIKA OAa Ta péPN TIPIV EEKIVAOETE TNV
epyacia. AkohouBrote Tn dladikagia OTTwg
uTrodEIKVUETAl.

4.3. Edv d¢ev €ioTe €€oikeEiwpévol PE TN Xprion
€VOG TETOIOU UNXAVAMATOG, €ival TTPOTINOTEPO VA
OUMPBOUAEUTEITE Evav eTTayYEAPATIO EKTTAIOEUTA 1)
TEXVIKO.

4.4. Tlavra o@iyyete 1 mECETE TO TEPAXIO
epyaoiag oTtabepd oTov 0dnyod Tou TIPIovIoU TIpIV
ekTeEAéOETE pIa Bladikaaia KoTNG. H xprion 6Awv
TWV OUVATWV PECWY CUOPIENG Eival TTPOTINATEPN
aTré TN XProN TWV XEPIWV GAG YIA AUTO TO OKOTTO.

4.5. EInuavtike: Edv kpatdre 1O TEMAXIO
epyaciag Pe To XéPI 0OG €VW KOPETE, KPATAOTE
eNdxiotn amoéotacn 100 mm amd Tov dioKo
KOTTAG.

4.6. Tégete TAVTA TO TEPAXIO £PyaTiag OTOV
TTayKo epyaaciag.

4.7. AloTnpAoTE Tov BiOKO KOTTAG aixunpod Kai
€AEYXETE TAKTIKG OTI TTEPIOTPEPETAI EAEUBEPA XWPIG
un @ualoAoyikoUg KpadaououUg. AVTIKATAOTHOTE
T0 BioKO KOTTAG €dv XpelddeTal.

4.8. Apniote Tn Aetmida va  TTEPICTPEPETAI
eANeUBEpPa PEXPI va QTACEl OTO WEYIOTO aApIBUo
OTPOPWV TIPIV EEKIVAOETE TNV KOTTH.

4.9. AioTnpeite KaBapoUg Toug agpaywyoug
OTO ToW Kal KATW HPEPOG TOU TTPIOVIOU Kal ToV
nAekTpOKIVATAPA yia peyaAdTepn didpkeia {wng
TOU pnxavAuoaTog. H Bpwpid kal n cucowpeupévn
OKOVN TIPETTEN va apaipeBoUV.

4.10. Mavta va mAVETE TO TEPAXIO EPYATIiOg
o10Bepd  OTOV  TIAYKO TIPIV  EEKIVAOETE TNV
KaTEPyaaia.

4.11. Xpnoiyotroigite  pévo  KaTdAAnAoug
dioKoug KOTTAG yia Aeioupyia pE TOUAdYXIOTOV
4500 o.a.A.

4.12. XpnolyoTtrolgite HOVO OwOTEG AETTIOEG
TTpIovioU. H KoTrh diokwv TTou gival TTOAU PIKPOi A
TTOAU peyAGAOI gival EGQIPETIKA ETTIKIVOUVN.

4.13. EmMOewpeiTe TAKTIKA TOV OiOKO KOTIAG
yia ¢nUIEG. AVTIKOTOOTAOTE TO OiOKO KOTTAG €4V

Xpelageral.

4.14. Nimmavere TN véa  Aemida  KOTTAG
kKal  kaBapiote  TIG  @QAAvIleg  TIPIV TNV
ETTAVACUVAPHOAOYNOETE



ETMIOKEVAOTE  TIG OIOPPOEG CWAAVWY  Kal
TTAPEXETE ETTAPKNA QEPIOUO.

Mn xpnoipoTroleite diokoug KOTIAG TTou givai
KOTECTPOAPUEVOI 1] TTOPAUOPPWUEVOL.

Mnv TpoTroTroleiTE TO  pNYXAvnua HE [N
e¢ouaiodoTnuéva  €EAPTAMATA TTOU OEV  £XOUV
eAeyxOei kal eykpIOEi.

Kupiwg xprion:

» EmTpémovTal o1 diokol KOG

» E€ouaiodoTtnuéva cuoTipaTta ac@aAeiag

* Xpnoiygotroleite  TAVTA T TTAPEXOHEVA
ouoTApaTa ao@aAciag!

4.46 @opdre TpOCTATEUTIKG auTiwv. Ol
ak6éAouBol TTapdyovTeg HTTOPOUV va £TTNPEGCOUV
TN dnuioupyia BopuRou:

* TO €id0G TOU UAIKOU TTOU Ba KOTTEI.

» O dioKog KOTTG

* n O6Uvaun ToU aokeital oto e€gdpTnua. O
duvaTtog B6puPog ptTopei va TTpokaAéoel BAGRN
otnv akory. PpovTioTe va PopdTE WTOACTTIOEG.
BeBaiwbeite 611 0 diokog dev eival Auyiopévog,
auTo PTTOPEi £TTIONG Va TTPOoKaAéael B6puo.

4.47 Y1oAeimmépuevol Kivduvol

Katd Tn xprion autwv Twv Pnxavwy Eeivai
moavoi o1 akéAoubol Kivduvor:

* TPAUUOTIOPOI TTOU TTPOKAAOUVTQI OTTO TNV
ETTOQN ME TA TTEPIOTPEPOPEVA PEPN

*  TPAUUOTIOPOI TTOU  TTPOKaAOUVTAI
OTIAoIYO Tou SiOKOU KOTTHG

AuToi o1 KivduVvol gival TTIO TTPOPAVEIG:

* 210 TTAQICI0 EPYaCIV

* 270 TTAQIC10 TWV TTEPICTPEPOPEVWV HEPLIV TOU
MNXQVAPOTOG, avEEAPTNTA ATIO TNV EQAPUOYA TWV
OXETIKWV TTPOQUAGEEWY Kal TNV €QAPUOYR TwV
S1aTAgEWV aO@AAEIaG, OPIOUEVOI UTTOAEITTOUEVOI
Kivduvol dev ptropouv va amogeuxBouv. AuToi
eival:

* Mpo6RANua akong.

*  Ymdpyxel Kivduvog  atuxnuaTwy
TTpokoAoUvTal  OTmo  ekTeBeiyéva  pépn
TTEPIOTPEPOUEVOU BICKOU KOTTAG.

* Kivduvog TpaupatiopoU Katd Tnv aAAayr) Tou
diokou.

» Kivduvog ToIuTTApaTog Twy SakTUAWY Katd
TO AVOIYUQ TOU TTPOQUAAKTHPQ.

amoé

TToU
TOU

5. Metagopég
Mpiv amd otroladiTroTe £pyacia kal pubuion
aTo unxavnua, TpaBnéTe To @Ig atd TNV TTPIa.
BeBaiwBeite 611 6Aa Ta pdvdoAa Kai ol
ouvdeopol gival aoPaAeig:
* TlepioTpéywte 70

KOUUTT  KAEIOWHATOG

(R20 RAIDERSE:
|Pro)

oAioBnaong apioTepdoTPOPa.

* ZUPETE TO PNXAvNua TTANPWG TTPOG TO PEPOG
aag

o [lepIOTPEWTE TO TTEPIOTPEPOPEVO  KOUUTTI
ag@aAiong Baong deCI60TPOPA YIA VA KAEIDWOETE
TN Aeimoupyia oAiobnong.

* ZekAeIdWOTE TOV TTEIPO OTN BEEIG TTAEUPE TOU
pnxavruarog.

* MMatote 1O KOUPT OTN Aafr yia va
EeKAEIDWOETE TNV TTPOCTACTIA TOU dioKou.

* M€oTe TO PnXAvNua TTPOog Ta KATW.

» KAeidwaoTe Tov TTeipo oTn degId TTAEUPA.

AvaonkwoTe To pnxavnua améd tn oTabepn,
KATW TTAEUPA.

EvW 10 unxdvnua eivai o€ xprion

Otav XpnOIMOTIOIEITE CUXVA TO PNXAvNua,
uNV aQrVeTe TN pouTiva va odnyei o€ oeAApaTa.
OupunBeiTte OTI pIa PIKPH OTTWAEID TUYKEVTPWONG
uTTOpEi va 0dnynoel og coBapous TPAUUATIGHOUG
0€ KANAOPATA TOU BEUTEPOAETTTOU.

* Mpiv ekivioeTe TNV Kot BeBaiwdeite 0TI TO
KAAUPPO ao@aAgiag gival oTn owoTh B€on.

* [pIv TNV TTPWTN KOTTH, APriOTE TO UNXAvNua
va Agitoupynoel yia Aiyo, Xwpig ¢opTtio. Edv
aKoUTE ACUVHBIOTOUG XOUG I CUVEXEIG 1I0XUPOUG
Kpadaououg, aTTooUVOESTE TO MNYAvnua Kai,
aTn ouvéxela, BPeite TNV aiTia Tou TTPORAAUATOG.
Mnv evepyoTroinoeTe Eavd TO pnyavnua PEXP! va
EVTOTTIOTEI KaI va 810pBwOei To TTPORANUa.

* Befaiwbeite 6T TO TIPOG KOTI TEPAXIO
dev Ba ptAokdpel. Mnv To KPOTATE Kal PNV TO
o@iyyete. MnVv XpnOIPOTIOIEITE KAVEVA JECO OE PIa
TPOCTIAOEIa VA TO OTAUOTHOETE.

Mpétrel va utmopei va Kiveital eAeBepa KaTa
unkog Tou diokou kotmg. Otav autd dev eival
duvard, TO KOPPEVO TUAMQ MTTOPEl va TTIaoTEI
armdé Tov OiOKO KOTIAG KOl VO TTETAXTEl TTPOG
otroladATToTE KATEUBUVON.

» ATTo@UyeTe va TOTTOBETEITE Ta XépPIa OAG O€
onueio TTou PTTopEi va €pBouv o€ eTTaPr PE TOV
OiOKO KOTING O€ TTEPITITWON aTTOTOUNG Kivnong.

* AQPAOTE TO TIPIOVI va @TACEl OTn MPEYIOTN
TaxUTNTA TTPIV OPXIOETE VO KOBETE PE AUTO.

o ZITPWETE TNV KEQAAN TOU TTpIoVIOU TTPOG Ta
KATW YIa VO Unv UTrep@opTwOEi 0 KIVvNTAPAG Kal
Va PNV UTTAOKAPE! O BioKOG KOTTAG.

» Edv Tpémrel va a@aipeBei To TTAOKAPIOUEVO
UAIKO, aQroTE TTPWTA TOV SiOKO VA OTOUOTATE Va
TTEPIOTPEPETAI EVTEAWG KAl ATTEVEPYOTTOINOTE TOV
KIvnTAPQ

* 210 TEAOG TNG B1adIKOCIAG KOTTAG, KPATHOTE
TO
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TO KEPAAI TTPOG Ta KATW, OTTEVEPYOTIOINOTE
TO UNXAvnua Kol TTEPINEVETE €wg OTou OAa Ta
KIVOUPEVA MEPN OTAUOTAOOUV EVTEAWG TIPIV
PEPETE TA XEPIO OOG OE KOVTIVI] aTTOOTACT OTTO
TO UNXAavnua.

JUupBouAéG ao@alAgiag yia TNV gpyacdia Pe
TTpofoAéa Aéigep:

6. Kivntrpag

BeBaiwbeite 611 N AeTTidQ TOU TTPIOVIOU UTTOPET
va TrepIoTPEPETal EAeUBepa. Edv val, SoKIpGoTe
Va ETTOVEKKIVATETE TO UNYXAvnua.

Ma va atmogeuxBei n ¢nuId oTov KIvNTrPA, Ol
agpaywyoi Tou KIvnTAPa TTPETTEl va KaBapidovTal
TAKTIKG ammd  Okovn Kol Bpwuid  yia  va
Siao@aAideTal KaAr wugn Tou KIvnTrpa.

» Ed&v o KivnTApag oTapatioel Ea@VIKa KaTd TV
KOTTH, a@roTe AUEOWGS TO KAEIDI. ATTEAEUBEPWOTE
170 Oioko OTTO TO TEMAXIO €pyaciag Kal, OTn
OUVEXEIQ, ITTOPEITE VO CUVEXIOETE TNV KOTTA.

7. TEPIOPIOTAG

Ma Adyoug ao@aAgiag, autod To unxavnua givai
€EOTTAICUEVO UE OTOTT TTOU XPNnOIPoTIolEiTal OTAV
KAVETE EUBEIEG KOTTEG PE TO PNXAVNHA.

» MNa va kaveTte €uBgieg eyKAPOIEG TOUEG, TO
OTOTT TIPETTEl VO TTAPAMEVEI OTEPEWUEVO OTO
pnxavnua

* MNa KUKAIKEG TOPEG, TO OTOTT TIPETTEl Vd
a@aipeBei atrd TO PnYXavnua

* [Na va KOWETE UTTO ywvia, TO OTOTT TTPETTEI VA
a@alpeBei atrd TO PNYavnua

AvtikatdoTaon &ioKou KOTTG

XpnoipoTrolgite pévo aixpneouUg kal GBIKToug
diokoug. 'Evag oTTacuévog R AuyIopévog BioKOG
TIPETTEI VO OVTIKATOOTAOE AuETWG PE VEO.

* BeBaiwbeite 611 n pmaTapia dev  gival
TOTTOBETNHEVN

o 2TEPEWOTE TNV KEQAAAR TOU MNXAVAMATOG
oTNV UYnAGTEPN B€ON TNG.

* Zefidwote TN Bida  pe
(apioTepbOTPOPQ).

* METAKIVAOTE TO PTTPOCTIVO KAAUPHA TTPOG TA
EUTTPOG. ZTTPWETE TNV KAEIdAPI& TNG AETTidag Kal
gefIdwaTe TN Rida (de§I60TPOPA).

* ApaipéoaTe TN @AGvTZa Tou BiOKOU KOTTAG Kal
eTTavaToTToBeTAOTE TO Bioko. BeBaiwBeite 611 0
dioKog €xel TOTTOBETNOEI CWOTA OTO PNYXAvVNUA: PE
T0 B€A0g 0TO Bioko va deixvel deCIGGTPOPA.

» EmravatomroBeTAoTe TN QAAVT{O Kal TTIECTE
TNV KA£Idapid, BIBWOTE TO WPTTOUAGVI TTPOG Ta
TTow Kal oQigTE TO.

* MeTAKIVAOTE TO PTTPOCTIVO KAAUPHA TTPOG Ta

Jia  oTpoon

Triow kol o@igTe TN Bida (de§i60TPOPQ).
PUBuion ywviag Kotmmg

H ywvia kot eival éwg 45°, apiotepd Kai
Oegid.

*  ZegfidwoTe
0eI60TPOPA.

* [€ipeTe TO Pnxavnua otnv €mMOUPNTA ywvia
(n ywvia ptropei va diafacTei oTnV KAigaka oTo
UTTPOOTIVO PEPOG TOU PNYXAVANATOG).

+ [upiote TO KOUUTi  MIOA
apIoTEPOOTPOPA.

* To TTEPIOTPEPOPEVO TPOTTE]I KOUMTTWVEI OTN
B¢éon Tou pe TIG akOAouBeg ywvieg: 0°, 15° 22,5°,
30° ka1 45° (apioTepd kai OeId).

PUBuion dITTAAG ywviag KOTTAG PE To TTpIdvI /
KUKAIKO TTPIOVI

* PuBpiote v Tpwtn  ywvia
TTEPIYPAPETAI (TTOPATTIAVW).

* [UpiOTE TO KOUNTTI APICTEPOOTPOPA KAl UETA
puBuiote TNV emBuunTt ywvia (UTopeite va
SloBdaoeTe auTrv TNV aTTOATACH OTO THOW WEPOG
TOU PNXOAVAUOTOG). ZTN OUVEXEIQ, O®iETE {avda TO
TIOMOAO YUPilovTAag TO BEEIBGOTPOPA.

TomroB€TNON TNG 0aKoUAAG OKAVNG

MiéaTe TO KAITT 0TN 00KOUAQ OKOVNG Kal GUPETE
TO TTAvW a1Té TO Avolyua OTo TTiow HEPOG TOu
pnxaviparog.

H oakoUAa okévng Ba TTapapeivel oTn B€on
NG OTaV ATTEAEUBEPWOETE TOV OPIYKTAPA.

T0 TOUOAO HIOH)  OTPOYN

opysleloly)

OTTWG

8. ExpetdAAeuon

Mpiv amrd 1 xprion, eAEyxeTe TTAVTA yia {NUIEG
n eAatTwpatal

* PuBpioTe TNV €mBupNTA ywvia KOTTAG.

* ToTroBeTOTE TNV PTTOTOPIO

* XTEPEWOTE TO TEPAXIO Epyaaiag oTn B€on Tou
XPNOIUOTIOIWVTAG TOUG OQIYKTAPEG: BeRaiwdeite
ot



TO UAIKO gival o@ixTo!

* KpatrioTe 10 UAIKO 0TaBEPG OTNV aploTEPR
TTAEUpPd, SIATNPWVTAG HI ACPAAR OTTOOTOCN
atré 10 OiOKO KOTING.

» EvepyotroijaTe 10 unxavnua
XPNOIUOTTOIWVTAG TO SIAKOTITH

* BeBaiwBeite 611 0 ioKOG KOTTAG €XEI PTACEI
aTn PéyiaTn TaxdTnTa TTPOTOU ayyifel To TTpog
KOTTH TEYAXIO EPYATiag.

* XpnOIYOTIOIOTE TO KOUUTT yia va
EekAeIdWOETE TO KAAUPPO aoPaAEiag.

* Twpa TESTE Apya TNV KEYAAN TOU TTPIoVIOU
TTPOG Ta KATW, £TOI WOTE 0 BIOKOG KOTING vVa
KOWEI TO TEPAXIO EPYATIOG Kal va TTEPACEI HEOT
atrd TN oxXIour Tou Tpatrediol. Mnv aokeite
eTMITTAEOV TTiEON OTO TTPIGVI. AWOTE XPOVO OTN
pNYavh va KOWEl To TEPAXIO EpYaaiag.

* ETravagépeTe TTPOOEKTIKA TNV KEPAAN
TOU PNXQVAPATOG 0TV €TTAVW B£on Kal
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV OTOV OIAKOTITN

Xpron oupduevng Asitoupyiog

To pnxavnua PETTEl va oTepEwBei oTaBepd
OTO TPATTEQ EpyaTiag.

XpnaoigoTrolwvTag Tn Aeiroupyia oAicBnong yia
Va KOWETE AETTTOPEPEIEG:

* 2TEPEWATE TO TEPAXIO Epyaciag aTn B€on Tou
XPNOIUOTTOIWVTAG TOV GPIYKTHPA

« [upioTe TO KOUWTTI MICH OTPO®N
apIoTEPOOTPOPA.

* ZUPETE TO UNXAvVNUA TTPOG TO PEPOG TOG

« EvepyotroinoTe 10 pnydvnua
XPNOIYOTTOIWVTAG TO SIAKOTITN

* ZTPWETE apyd TNV KEQAARA Tou TTPIOVIOU TTPOG
T KATW, €101 WOTE O BIOKOG KOTTAG VO KOWEI TO
TEPAXIO EPYaATiag.

* ZITPWETE TO PNXAvNua apyd TPog Ta TTIow
(TTpog TNV KatelBuvon Tou 0dnyou OToTT)

* ETTavagépeTe TTPOOEKTIKA TNV KEQAA
TOU PNXOQVAPOTOG 0TV €TTAVW B£on Kal
QTTEVEPYOTTOINOTE TNV OTOV OIAKOTITN.

XPNOIYOTTOIWVTAG TO AEICEP

« MNa va yetaBeite o AéiIlep, TTATAOTE TO KOUUTTI
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG 2.

* [Na va atrevepyoTToINOETE TO AEIZEP, APrOTE TO
koupTri On / Off 2.

>¢pPIg Kal guvTApnon

BeBaiwBeite 611 TO pnydvnua dev €xel Prratapia
&Tav KAVETE OTTOIABNTIOTE CUVTHPNCN GTO
Mnxavnua.

ZUPOUEVEG PAYES

H Bpwuid ytropei va BAdwel Tig payeg
08rynong Kal, 0Tn CUVEXEIQ, TN AgIToupyia Tou

(R20 RAIDERSE
|Pro)

HNXavruarog.

* KaBapifeTe TOKTIKA TIG PAYEG OBNYWV UE éva
MaAakd TTavi.

* Z14¢TE Aiyo AITTavTIkG OTIG pAyeg 0driynong

* MeTaKIVAOTE TO BICKOTTPIOVO PTTPOG-TTIoW,
WoTe To AGdI va atmAwbei og A0 TO PAKOG TwV
O18NPOTPOXIWV.

AuTd Ta pnyavripoTa £xouv oxedIaoTEl yia va
A€ITOUpYOUV yIa PEYAAO XPOVIKO BIGOTNUO XWPIG
TpoBAApaTa pe eAaxIoTn ouvtrpnon. O TakTIKOG
KOBapIoPOG TOU UNXAVAUOTOG Kal N OwoTH
XPAoN Tou PTTopEi va GUUBAAEl 0Tn HeyaAUTePn
S1dpkela (WG TOU PNXAVANATOG.

Kabdpiopa

KaBapifeTe TOKTIKG TO CWHA TOU INXAVAUOTOG
ME éva pahakd Travi, KaTd TTPOTiuNon META aTTo
KGBe xpAaoN Tou pnyaviuarog. BeBaiwbeite 6TI
ol agpaywyoi gival amraAAaypévol atrd okovn Kal
Bpwpid. MNa va a@aip€ceTe TNV £TTiHOVN BPwHIE,
XPNOIMOTIOINOTE éva HOAOQKOS TTAVI EUTTOTICUEVO
ME oatrouvovepo. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE
OIaAUTEG OTTWG BEVIOAIO, AAKOOA, auuwWVia K.ATT.

Aurtoi o1 TOTToI SIGAUTWY PTTOPOUV Va
KOTOOTPEWOUV Ta TTAQOTIKA pépN.

9. TlpooTacia Tou TTePIBAAAOVTOG.

MNa Tnv TpoaTaaia Tou TepIB&AAOVTOG, TO
pNxdavnua, Ta EaPTAKATA KAl N CUOKEUATIa
TTPETTEI va UTTOOTOUV KATAAANAN eTTeEEpyaaia
yla TNV €TTAVAXPNOCIYOTIOINGN TWV TTPWTWY
UAWV TTou TTepIEXOVTal o€ auTd. Ma T
S1eUKOAUVON TNG aVOKUKAWGNG, Ta £EapTrAHATA
TTOU KATaoKeuadovTal atrd TexvnTa UANIKG
emmonuaivovtal avaioya. Mnv TTeTdre Ta
pnxavAuata gadi ye Ta oikiakd atroppiyparal
ZUd@wva pe TNV odnyia 2012/19/EK yia tov
NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO £EOTTAIONO GTO TEAOG
TOU KUKAOU (WG TOUG Kal TNV £YKPION Kal WG
€0VIK vouoBeaia, Ta unxavAuaTta Tou oev
MTTOPOUV TTAEOV VO XPNOIPOTIOINBOUV TTPETTEN VO
OUAAEyovTal XWwPIOTA Kal va uTtodAAovTal O€
KaTAAANAN eTTeEEPYaaia yia TNV avaKTnon Tou
TTOAUTIMOU TTEPIEXOUEVOU TOUG DEUTEPOYEVEIG
TTPWTEG UAEG.
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M K OpwrvHaneH npupayHrK 3a UHCTPYKLMK

MounTyBaH KOPUCHWKY,

Yectutkn 3a HabaBkaTa Ha MaLUMHK 0f Haj6pP30 PacTEYKMOT BpeHa Ha enekTPUYHN, BEH3NHCKU
1 nHeBmatcku anatu - RAIDER. Kora ce npaBunHo nHctanupanu n pabotat, RAIDER ce 6e36enHu
1 [OBEPNVIBM MALLUMHK 1 paboTaTta co HUB ke [JoHece BUCTMHCKO 3a40BOSICTBO. 3a Balla NorogHoCT
n3rpageHa e oanuyHa cepBucHa mpexa of 45 6eH3UHCKM NyMnn HU3 ApXKasarta.

Mpen Aa ja KOpMUCTMTE OBaa MaluMHa, BE MONMME BHUMATENHO 3ano3HajTe ce CO 0BOj ,MPUPaYHuK 3a
WHCTPYKLMK®.

Bo nHTepec Ha Bawarta 6e36egHoCT 1 3a Aa ce 06e3bean npasunHa ynotpeba n BHUMaTENHO
npounTajTe rv oBMe ynaTcTsa, BKIyvyBajku rv npenopakvTe 1 npegynpeaysararta Bo HMB. 3a ga
n3berHete HeMOTPEeOHW rPeLLKN N HECPEeKkU, BaXHO € OBKe ynaTCcTBa Aa ocTaHaTt JOoCTanHu 3a MAHO
ynaTyBake [0 CUTe LUTO Ke ja KopucTaT MalumHata. AKO ro Nnpogazere Ha HOB COMCTBEHMK, Mopa Aa ce
poctaeu ,[TpMpayHuK 3a MHCTPYKLMK® 3a€4HO CO HEro 3a Ja UM Ce OBO3MOXM Ha HOBWUTE KOPUCHWLM Aa
Ce 3ano3HaaT co perneBaHTHUTE ynaTtcTBa 3a 6e3begHocT u paboTa.

Euromaster Import Export Ltd. € oBnacteH npeTcTaBHMK Ha NPOM3BOAUTENOT U COMCTBEHUK Ha
Tproeckata mapka RAIDER.

Appeca: Cocumja Cutn 1231, byrapuja byn. ,Jlomcko wayce” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-nowwTa: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rogmHa komnaHujaTa ro BoBege CMCTEMOT 3a ynpaByBake co kanuteT ISO 9001:2008
CO orcer Ha cepTudukaumja: Tproeuja, yBo3, U3B03 1 cepBUCUpare Ha Xxobu 1 npodecrnoHanHm
€NeKTPUYHU, MEXaHWNYKN 1 NHEBMATCKM anatu u onwT xapasep. Ceptndumkator e usgageH og Moody
International Certification Ltd, AHrnuja.Technical Data

napameTap eguHULA BpegHocCT

Mogen - RDP-SMS20 set

Hanon V 20

Bp3vHa 6e3 onToBapyBake min-"! 4000

Owvjamertap Ha guckot mm 210x30; 24 T
60x100 mm (0° / 90°)

[naboynHa Ha cevere mm

35x85 mm (45° / 45°)

LPA (H1BO Ha 3BYy4eH NPUTUCOK) dB(A) 91.9+3
LWA (HvBO Ha 3By4Ha MOKHOCT) dB(A) 104.9+3
HuBo Ha BMGpaumm m/s? <25

Knaca 3a 3awtuta - 1]

. BknyyyBame/vcknyvyBame Ha akTUBUPaHETO

. Konue 3a ocnoboayBatse (3a 3alUTUTHUOT Kanak Ha HOXOT)
. besbenHoceH kanak Ha HOXOT

Ilacep

. OTCcTpaHyBake npaumHa

. Wirna 3a dmkcuparse

. EkcTeH3un (neBo n gecHo)

NoohwN A



1. OnwTwn ynatcTBa 3a 6e3begHa pabora.

BHumaTenHo npouutajTe rm cute ynartcTBa.
Heycnexotr fga ce cnepat ynatctBata Mogony
MOXe [la pesynTupa Cco enekTpuyeH yaap, noxap
n/vnn cepnosHn nospedn. Yyeajte v oBue
ynatcTBa Ha 6e36eaHo mecTo.

1.1. BesbegHocT Ha paboOTHOTO MeCTO.

1.1.1. Yyeajte ro Baweto paboTHO
MecTo 4ncto M [obpo ocBeTneHo. Hepepor
W HeOoOBONMHOTO  OCBETNyBake MOXe [Aa
npugoHecar 3a npodecnoHanHa Hecpeka.

1.1.2. He pakyBajTe co malumHaTta BO cpeauHa
CO 3rofieMeH pu3uK of ekcnnosuvja, Bo bnunauHa
Ha 3ananvMBu TEYHOCTW, racoBU UNM MPaBIBU
matepujanu. 3a Bpeme Ha pabortata, BO
MallMHWUTE ce ocrnoboayBaaT UCKPU, KOW MoxaTt
[a ™M 3ananat npaenuBuTe Matepujanyi unm
ucnapyBarara.

1.1.3. YysajTe M peuatra u cnydvajHute
MUHyBa4M Ha ©0e3b6enHO pacTojaHue popeka
pakyBaTe cO MalumHaTta. AKO CTe paceaH, MOXe
[a ja n3rybute koHTponata Haj MaluunHaTta.

1.2. Be3begHocT npu paboTta co enekTpuyHa
eHepruja.

1.2.1. batepuvjaTa Ha MawmuHata Mopa Aa
6uge coodBeTHa 3a KOPWCTEHWOT MOAEN Ha
MalumHaTa.

1.2.2. V3berHyBajTe Aa ro gonupare Tenoto
CO 3a3eMjeHu NpeaMeTu, Ha Np. LEeBKU, rpearnku,
wnopetn n dpwkugepn. Kora Baweto Teno
e 3a3eMjeHo, PV3MKOT Of eneKkTpuyeH yaap e
roronem.

1.2.3. BawTnTeTe ja BawaTa MaluvMHa o4 40X,
n Bnara. Bogata wTo Bnerysa Bo MaluuMHaTa ro
3rofieMyBa pU3MKOT Ofi ENEKTPUYEH yaap.

1.2.4. Kopuctete camo 6atepuja u nonHad og
cepvjata R20 System

1.2.5. Kopuctete camo Gatepum u nosnHaum
LUTO Ce cepBucUpaar.

1.2.6. AkO e HeonxogHO Ja Cce KOpWUCTU
MallMHaTa BO BRaxHa cpeauHa, KopucteTe
CUTypHOCEH  MNpeKMHyBa4y 3a CTpyn Ha
nucTekyBawe. Ynorpebatra Ha mnpekuHyBady co
npeocTaHaTta cTpyja ro HamanyBa PU3UKOT Of
enekTpuyeH yaap.

1.3. Be3beneH HauvH Ha paborTa.

1.3.1. OcTtaHeTe oKycMpaHu, BHUMATENTHO
crefete M BawmMTe MocTanku v nocTanysajTe
npetnasnueo W pa3ymHo. He kopucteTe ja
MallvMHaTa Kora CTe YMOPHWU Wnu nop AejcTBO
Ha Jgpora, ankoxon WnuM HapkotTuum. MomeHToT
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Ha ofBpaKawe [Jofeka pakyBaTe CO MaluMHaTa
MOXe [fAa pe3ynTupa CO eKCTPEMHO CepVo3HU
nospeau.

1.3.2. Pabotete co 3awTutHa paboTHa
obrieka ¥ cekorawl CcO 3aWTUTHW ouuna.
HoceweTo cooABeTHa NW4YHa 3alWTUTHa onpema
3a MaluHaTa LTO Ce KOPUCTU W aKTMBHOCTA
LUTO Ce BPLUM, KaKo LUTO Ce mMacka 3a AvLieHe,
CUIMHW, UBPCTO 3aTBOPEHW 4eBMM cOo cTabuneH
CTWCOK, 3allTUTHa Kauura unu cynpecopu 3a
byyaBa (aHTUMOHM), ro HamanyBaaT pU3NKOT Of
npodecroHarnHa Hecpeka.

1.3.3. Wa3berHyBajte ja onacHocTa of
cnyyajHo BKIydyBawe Ha MawuvHata. lNpen aa
ro NpukryyuTe, NpoBepeTe Aanu NpPeKkMHyBa4oT
3a nanewe e Bo nonox6a ,Mckny4yeHo". Ako npu
HOCEHETO Ha MaluMHaTa ro ApXWTe MPCTOT Ha
NpPeKkMHYBaYoT 3a CTapTyBake, NOCTOW PU3NK Of,
npodecroHarnHa Hecpeka.

1.3.4. lMpen pa ja BknNyuute MawvHaTa,
npoBepeTe Aanu cTe r'm U3Bagune cuTe NOMOLLHN
anatkm u KnyvyeBu of MawvHata. [NomoluHaTta
anaTtka oCTaBeHa Ha poTupadka eauHvLa Moxe
[a npeauvsBmka noepeaa.

1.3.5. WN3berHyBajTe HenpupoaHM Nonoxou
Ha Tenoto. Pabotete Bo cTabwnHa nonox6a
Ha TenoTo M odpXyBajTe paMHOTexa BO Cekoe
BpeMme. Ha 0BOj HauuH ke MoxeTe nopobpo u
nobes3benHo na ja KoOHTponupaTe MaluvHata
[OKOJSIKY Ce MojaBu HeodeKyBaHa cuTyauuja.

1.3.6. Pabortete co coopBeTHa obneka.
He pabotete co wwuvpoka obrneka WM HakuT.
YyBajTe ja Bawwarta Koca, obneka v pakasuum Ha
6e3b6eqHO pacTojaHue of poTUpavkuTe AenoBu
Ha MmawwuHaTta. JlabaBa obneka, HakuT, gomnra
koca Moxe fa ce ataT 1 Bneyat co poTupadkm
BPCKW.

1.3.7. Ako e MoxHa ynotpeba Ha HagBopeLleH
cucteM 3a acnuvpauuja, npoBepeTe panu e
BKMy4YeH v pyHKUMOHMpPa npasunHo. Ynotpebata
Ha cucTeM 3a acnvpauuja ru Hamanysa pusuuuTe
nopaau npawwuHata wTo ce ocnobogysa 3a
Bpeme Ha paboTara.

1.4. Tpvxa 3a MaLWHW.

1.4.1. He npeonTtoBapyBajTe ja maluuHaTa.
KopucteTe rv mawmHWTe camo cropej HMBHaTa
HameHa. Ke pa6otute nomobpo 1 nobesbemHo
Kora ja KOpMCTMTE BUCTMHCKaTa MallvHa BO
pamKuTe Ha odpedeH Ofcer Ha onToBapyBahe
Of1 NPOU3BOAUTESOT.

1.4.2. He kopucTeTe MalLmMHa vvja
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bpaBata e owrTeTeHa. MawwuHata WTO He
MOXe [ia ce BKITyYM 1 UCKIy4u Cropes, Hamepara
Ha npou3BOAMTENoT e onacHa M mopa fda ce
nonpasu.

1.4.3. Mpen ga rv npoMeHUTe NOCTaBKUTE Ha
MalumHaTa, Aa rm 3ameHuTe paboTHUTe anatu u
[ojatoum, Kako M Kora malunHaTta Hema da ce
KOpUCTW JONro Bpeme, u3Bagete ja bGatepujata.
OBaa Mepka ja envMUHMpa oOMacHocTa of
HeHaMepHO cTapTyBak-€ Ha MaluMHaTa.

1.4.4. YyBajTe rv mawmHUTE Ha MecTa Kage
WTO geuaTa He MoXaT ga gojoat Ao Hue. He
[03BOMYBajTe Aa M KopuctaTt nuua kou He ce
3arMo3HaeHn Co Toa Kako Aa paboTtaT co HMB U
Ko He rn npounTane osue ynatctBa. Kora ce
BO paLeTe Ha HEUCKYCHW KOPUCHULM, MaLLNHWTE
MoXar Aa buaaTt UCKIyYnTENHO OnacHuU.

1.4.5. OppxyBajTe M Bawute MalnHW
BHMMaTenHo. [lpoBepeTe pAanu NOABWXHWTE
[enoBn  PyHKUMOHMpaaT  CoBpLUeHO,  Jda

He ce 3arnmaByBaaT, fa Hema CKpLUeHW unu
OLITETEHN [AEenoBW LWTO M HapyllyBaaT wnu
MeHyBaaT (yHKUMMTEe Ha MalwwuHata. lNpen Aa
ja kopuctuTe MaluMHaTa, npoBepeTe Aanu ce
nonpasaart oLTeTeHnTe Aenosun. MHory Hecpeku
Ha pabOTHOTO MecTo ce [orpKaT Ha oo
ofpXyBaHW MaLUWHK 1 onpema.

1.4.6. Cekoraw u4yBajTe M anatkute 3a
ceyere ocTpu M unctn. [Jobpo oppxKyBaHuTe
anatkm 3a cevere COo ocTpu paboBu HyapaTt
nomarn oTrnop ¥ NonecHu ce 3a paboTa.

1.4.7. KopucteTe MawuvHKu, [ogaTtoum,
paboTHM anatm WTH.,, BO COMMacHoOCT CO
ynaTcTBaTa Ha npoussoauTenot. Bo ncrto speme,
3emMeTe M npeaBup creumduyHuTe paboTHM
ycroBw u onepauum wro Tpeba aa rv nsspLumTe.
KopucTerweto malimHa 3a annukauum pasnmyHm
of OHVWEe HaMeHeTu of MpPOou3BOAUTENOT o
3ronemyBa pU3uKOT 0f NPOdEeCMOHANHN HECPEKN.

2. Uen

BesxunyHaTa KkpykHa nuna e gu3ajHmpaHa kako
CTaLMOHapHa MallvHa 3a ceyerbe ApBO BO Npasa
nuHWja n npeky. MoXHU ce n Xxopr3oHTarneH aron
Ha nunaTa o 45 °, BepTukanHu arnm o -45 °.

3. lMpoBepeTe ™ NoegUHEYHUTE MaLUUHCKU
OenoBu U1 gopaTouM 3a  owTeTyBakwa npu
ucnopaka.

4. JononHuTenHn 6e3beaHOCHM ynaTcTea
4.1. Kora kopuctute nunu co TBpan MeTanHu
3abu (kapboHCKM BpBOBM), ce MpenopadyBa Aa

KOpUCTUTE [OWNCKOBM CO HEraTMBEH WNWU Marnky
No3nTMBEH aron Ha cevewe. He kopuctete nunun
co anaboko uceyeHn 3abu. Tue moxaT ga ce
chaTaTt Ha 3alUTUTHMOT Kanak.

4.2. BHumaHwue: pBo, BHMMATENHO cKroneTe
r cuTe OenoBwu nped Aa 3anodHeTe co pabora.
Cneperte ja nocTankara Kako LUTO € HaBegeHo.

4.3. AKo He CcTe 3ano3HaeHu co ynotpebaTa Ha
TakBa MalluHa, nofobpo e aa ce KoHcynTuparte
CO NpodecuoHaneH UHCTPYKTOP UMK TexHuyap.

4.4, Cekorawl cTerajte ro unu npuTucHete
ro paboTHOTO napye LBPCTO Ha BogwrnkaTta 3a
nunarta npeg Aa 13BpLUMTE MPOLEC Ha ceverse.
[MoxernHo e fa ce KopUcTaT CUTE MOXHU CpeacTBa
3a 3aTerHyBame OTKOJIKY [ja Ce KopucTaT paueTe
3a OBaa HameHa.

4.5. BaxHo: Ako ro apxute paboTHOTO napye
CO paka Jofeka cevete, oApXKyBajTe MUHUMAHO
pacTtojaHue o 100 mm of AMCKOT 3a cevekse.

4.6. Cekoraw nputuckajte ro paboTHOTO
nap4ye Ha paboTHaTa nnova.

4.7. [lpxeTe ro ANCKOT 3a ceyewe ocTap u
pefoBHO MPOBepyBajTe Aanu ce BpTU cnobogHo
6e3 abHopmanHm BuOpauuu. [okonky e
notpebHo, 3aMeHeTe ro ANCKOT 3a CeYeH-E.

4.8. OcTaBeTe ro ceunnoTo crnobogHo ga ce
poTvpa godeka He ro AOCTUrHE MaKCUManHUOT
6poj BpTEXM NMpea Aa 3arnovyHeTe Co ceverse.

4.9. OppxyBajTe M OTBOpUTE 3a BO3QYX
Ha 3agHaTa W JonHata cTpaHa Ha nunata u
€MNeKTPUYHMOT MOTOP 4YMUCTM 3a NoJonr Bek
Ha Tpaerke Ha MaluHaTta. Heuuctotwmjata un
akyMynupaHara npalivMHa Mopa fa ce oTcTpaHar.

4.10. Cekoraw gpxete ro paboTHoTo napye
LBpPCTO 3a paboTHaTa nnoya npea Aa 3anovyHeTe
co obpaboTka.

4.11. KopucTtete camo COOABETHU AUCKOBU 3a
cevetrbe 3a pabota co Hajmarnky 4500 BpTexu BO
MUHYyTa.

4.12. Kopuctetre camo nNpaBuIiiHU HOXEBMU 3a
nuna. MNMpemHory manu unu nperonemMn QUCKoBu
32 CeYerE Ce KPajHO onacHuU.

4.13. PepoBHO npoBepyBajTe ro AMCKOT 3a
ceverbe 3a owwTeTyBare. [JOKonKy e noTpebHo,
3aMeHeTe ro AMCKOT 3a Cevetse.

4.14. TlogmaykajTe ro HOBOTO CeYUrio
3a ceyewe W wucuyucTeTe M npupabHuumTe
npes MOBTOPHO [a W CKIONWUTE MomnpaBeTe
ro npoTeKkyBaweTOo Ha LeBkute u o0be3benete
COOBETHA BEHTUNauuja.



He kopucTeTe AOUCKOBM 3a ceyere Kou ce
OLUTETEHM UK AedOopMUpPaHN.

He meHyBajTe ja mawmHaTa co HeoBnacTeHu
[enoBM KOU He ce TeCcTUpaHu 1 ogobpeHu.

[maBHO kopucTeTe:

« [1o3BONEHM ce OANCKOBM 3a CeYere

« OBnacteHn 6e36eqHOCHN cUcTemMm

* Cekoraw kopuctete rm 06e36eneHuTe
6e36eqHOCHN cucTemu!

4,46 Hocetre wTuTHMUM 3a ywwn. CnegHuse
dakTopu MOXaT Aa BfuvjaaT Ha co3gaBame Ha
byyaBa:

* BUOOT Ha martepujanoT wWTo Tpeba ga ce
ceve.

 [lnckoT 3a cevere

* cunata WTO ce MpuUMeHyBa Ha [LenoT.
CUWNHMOT LWYM MOXe Aa Npean3BuKa OLUTETYBaHE
Ha cnyxoT. MNorpuxeTe ce Aa HocMTe Yenyuka 3a
ywmn. MNpoBepeTe Aanu OUCKOT He e CBUTKaH, Toa
MOXe [ia npeanssuka n Gyyasa.

4.47 PesungyanHu pusuum

CnegHuBe pusnum ce MOXHU NpU KOPUCTEHE
Ha OBME MaLUVHU:

* MoBpeau NpeausBuKkaHu of Aonvpare Ha
poTMpadkuTe OENOBU

* MOBpPeAu Npeau3BMKaHW Of KpLlUere Ha
[OUCKOT 3a cevete

OBwWe pu3nuUM ce HajounrnenHu:

» Bo genokpyrot Ha paboTa

« Bo onceroT Ha poTupadkutTe [eroBu
Ha MawwuvHaTta, 6e3 ornen Ha npumeHaTa Ha
COOABETHUTE MEPKU Ha MPeTnasnuMBoCT WU
npumeHata Ha 06e3begHOCHUTE ypeaw, Hekou
npeocTaHaTn pusnMumn He Moxar ga ce mnsberHar.
Twne ce:

» OWwTEeTyBaKE Ha CNyxXoT.

* [locTon pusuk of Hecpeku npeu3BUKaHU
of OTKPUEHWTE AerloBM Ha POTMPAYKMOT AUCK 3a
cevetrse.

* Pusuk og noBpena npu MeHyBare Ha LUCKOT.

* Pusank on cTuckawe Ha npcTute npu
OTBOpPaH-€ Ha LUTUTHUKOT.

5. MpeBo3

Mpen 6uno kaksa pabota n npunarogyBah-e
Ha MaluMHaTa, W3BreYeTe ro MPUKIYYOKOT Of
LUTEKEPOT.

MpoBepeTe ganu cute 6paBun U CBP3yBaY4KkW
€rnemMeHTN Ce CUTYPHU:

+ CBpTeTe ro KOM4YeTo 3a 3akiyyyBake
Ha §n13rayoT CMPOTUBHO Of CTPenkuTe Ha
YaCOBHUKOT.
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* Jlusrajte ja malmHaTa LenocHo KoH cebe

» 3aBpTeTe ro KOMYETO 3a 3aknyyyBawe Ha
POTMPAYKMOT Ap>Kay BO HAacoka Ha CTpenkute Ha
YaCOBHUKOT 3a Aa ja 3aknyyute dyHKuujata 3a
nuarame.

» OTKNyyeTe ja nrmara Ha gecHaTa cTpaHa Ha
MalmHaTa.

* MpuTHCHETe ro KOMYeTo Ha padkaTa 3a Aa ja
OTKMy4mMTe 3aluTuTaTa Ha [UCKOT.

» TypHeTe ja MalumMHaTa Hagony.

« 3aknyyeTe ja urnarta Ha fecHarta cTpaHa.

MogurHeTe ja mawwmHaTa of uBpcTaTa, AoNHa
cTpaHa.

[opeka malwmHata e Bo ynotpeba

Kora 4ecto ja kopuctuTe MaluvHaTa,
He [03BOnyBajTe pyTMHaTa fa [oseae Ao
rpewku. 3anoMHeTe [Jeka Man nponycT BO
KOHLeHTpauvjata Moxe fAa fosede A0 Cepuo3Hn
noBpeau BO Aen Of cekynaara.

+ T[lpen pa 3anoyHeTe CO  CEYEHETO,
npoeepeTe [Jdanu 3aWTUTHUOT Kamak € BO
npasunHa nornoxoa.

«[pen NpBOTO CeYen-E, OCTABETE ja MalUMHaTa
Aa pabotu kpatko Bpeme, 6e3 onToBapyBah-e€.
Ako cnywHete HeBOOOMYaeHW 3BYLU UMM
NnocTojaHn CunHM Bubpaumun, ucknyyete ja
MalmHaTa of CTpyja M noTtoa npoHajaeTe ja
npuymMHata 3a npobnemot. He ja Bkny4yBajTe
MaluMHaTa NoBTOPHO AoAeka npobnemoT He ce
naeHTUduKyBa 1 Kopurmpa.

* YBepeTe ce geka pabOTHOTO Mnapye LWTO
Tpeba ga ce uceye Hema pa ce 3arnasu. He
ApxeTte ro wnu 3aterHyeajte ro. He kopucterte
HMKaKBU cpeacTBa Bo obua Aa ro cnpeynte.

Mopa pga moxe cnobogHo Ada ce ABWXK
no AWCKOT 3a cevewe. Kora Toa He e MOXHO,
1ce4YeHVoT aen Moxe fa ce daTtun of AUCKOT 3a
ceverbe 1 ga ce pnm BO Koja Buno Hacoka.

* WN3berHyBajTe Aa rm craeaTe paueTe Ha
MecTa Kaje LTO MOoXe Aa AojaaTt BO AOMup Co
ONCKOT 3a cevere BO Crnyyaj Ha HeHagejHo
OBVDKeHe.

« OctaBeTe ja nunata pga [OCTUTHe
MakcvmarnHa 6pavHa npeg aa novHerte Aa cevete
CO Hea.

» TypHeTe ja rmaBaTa Ha nunata Hagony 3a
[a He ce npeonToBapyBa MOTOPOT U Aa He ce
3arnaBu AUCKOT 3a Ceverbe.

* AKO 3arnmaBeHVOT MaTepujan mopa ga ce
OTCTpaHW, NpBO OCTaBeTe AMCKOT LEeNocHO Aa
npecTtaHe fa poTmpa 1 UCKIyYeTe ro MOTopoT

* Ha kpajoT og npouecoT Ha cevetrbe, ApXKeTe
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rmaBata Hafony, WCKIy4YeTe ja MaluvMHaTa
1 noyekajTe [godeka cuTe MOABWKHW [OEnoBu
LIeNoCHO He 3anpar npes Aa rm gosegeTe palerte
BO On13nHa Ha maluvHara.

6. MoTop

[MpoBepeTe ganu Ce4nnoTo Ha nunata Moxe
cnoboaHo aa ce potupa. Ako e Taka, obuaeTe ce
[a ja pectaptupare MalumHaTa.

3a ga ce crnpeyn OWTETyBake Ha MOTOPOT,
OTBOpUTE 3a BO34yX Ha MOTOPOT MOpa PedoBHO
[a ce yucTaT of MnpaluMHa U HevyucToTuja 3a aa
ce 06e3bean fobpo nagere Ha MOTOPOT.

* AKO MOTOPOT HeHafejHO 3acTaHe [oAeka
ceyeTe, BedHaW  OTMNywWwTeTe O KIy4oT.
Ocnobogete ro guckoT o paboTHOTO napye, a
notoa MOXeTe Aa NPOLOSIKUTE CO CEYEHETO.

7. orpaHu4yBsay

Op 6e36efHOCHVM MpUYMHM, OBaa MaluvHa
€ onpemeHa CO CTOM LUITO Ce KOPWUCTWU Kora ce
npaBu AUPEKTHO CeYeHe CO MalLMHaTa.

» 3a fga HanpasuTe NpaBu BKPCTEHM Npeceun,
CTON Mopa Aa OCTaHe NoCTaBeH Ha MaluMHaTa

* 3a KpyXHM cedvera, CTOM Mopa [da ce
OTCTpaHu oA MalumHaTa

* 3a cedyere nog aron, cTon mopa na ce
OTCTpaHu o4 MalumHaTa

3ameHa Ha [V1CK 3a ceverbe

KopucteTe camo oOCTpU U HeOLITETEHU
avckoBu. CKplleH wnu CBUTKaH [AWCK Mopa
BeAHall [ja Ce 3aMeHW CO HOB.

» [lpoBepere panu OaTtepujata He e
WHCTanupaxa

* ®dukeupajTe ja rmaBaTta Ha MaluMHaTa BO
HajBucokaTa nonoxoa.

» OgBpTeTe ja 3aBpTkata CO e€OHO BpTeHe
(CNpOTVBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT).

» lomecTeTe ro npedHUOT Kamak Hanpea.
MpuTncHeTe ja 6paBaTta Ha Ce4MNoTO 1 oaBpTETE
ja saBpTkaTa (BO Hacoka Ha CTpenkute Ha
YaCOBHWKOT).

» OTCcTpaHeTe ja npupabHuuaTa Ha OUCKOT 3a
ceyerse 1 3ameHeTe ro AuckoT. [poBepeTe Aanu
OVICKOT € MpaBUITHO MHCTanupaH BO MaluuHaTta:
CO CTpernkaTa Ha AMCKOT HacoveHa BO Hacoka Ha
CTPEnK1TE Ha YaCOBHUKOT.

* Bpatete ja npupabHuuata u npuTUCHETE
ja ©paBarta, 3awpadpete ja 3aBpTkata Hasag u
3aTerHere ja.

» [MomecTeTe ro Hasag NpPefHVOT Kamak u
3aTerHere ja 3aBpTKaTa (BO Hacoka Ha CTpenkute
Ha YaCOBHUKOT).

MpunarogyBakbe Ha aronoT Ha ceyerbe

Aronot Ha ceuyerse e Ao 45°, neBo 1 aecHo.

» OaBpTeTe ro KOM4YeTOo MOSIOBMHA BPTEH-E BO
Hacoka Ha CTPesfikuTe Ha YaCOBHMKOT.

* HaBanete ja mawwmHata OO CakaHWOT aron
(aronoT Moxe [da ce npoynTa Ha Barata Ha
npegHaTa cTpaHa Ha malumMHara).

» 3aBpTeTe 10 KOMYETO MOSIOBMHA BPTEHE
CNPOTMBHO Of] CTPENKWUTE Ha YaCOBHUKOT.

* BprtexHaTta nnoya ce npuUBpPCTYBa Ha
CBOETO MecTo nof crneaHute arnn: 0°, 15° 22,5°,
30° n 45° (neBo 1 gecHo).

[MocTaByBake Ha OBOEH aron Ha cevyere Co
nunata / Kpy>xHaTa nuna

* MpunarogeTe ro NpBUOT aron Kako LWTO e
onuwaHo (norope).

» CBpTETE [0 KOMYETO CMPOTUBHO Of CTPENKUTE
Ha YaCOBHMKOT M MOTOA MOCTaBETE 0 CaKaHWoT
aron (oBa pacTojaHMe MOXeTe fa ro npouyutate
Ha 3agHWOT Aen o MawmnHaTta). [lotoa noBTOpHO
3aTerHeTe ro KOMYeTo CO BpTeHe BO Hacoka Ha
CTPESIKUTE Ha YaCOBHYKOT.

WHcTanupame Ha kecaTa 3a npaB

MputucHeTe ro KNUMOT Ha BpekaTa 3a npas
1 Nn3rajTe ro Npeky OTBOPOT Ha 3a4HWOT Aen o4
MaluvHaTa.

Kecata 3a npaB ke ocTaHe Ha CBOETO MecCTO
Kora ke ja ocrioboauTe cTerayor.

8. Ekcnnoarauuja

Mpepn ynotpeba, cekorall npoBepyBajTe ganu
Mma owTeTyBaka unu gedektun!

* [ocTaBeTe ro cakaHWOT aron Ha Ceyehse.

* BmeTHeTe ja baTepujata

» ®ukcmpajte ro paboTHOTO Mapye Ha MecTo
CO MOMOLL Ha cTerute: npoBepeTe danu Toa
mMaTepwujanoT e TeceH!

« pxxeTe ro matepwjanoT LBpPCTO Ha NeBara
cTpaHa, apxejkn 6e3benHo pacTojaHue of,
[OVCKOT 3a Cceyehe.

* BknyyeTte ja malumHaTa KopucTejku ro
NpekuHyBayvoT

* [poBepeTe fanu AWUCKOT 3a ceyere
JOCTWUrHan mMakcvumanHa 6p3uHa npeg fa ro
Jonpe npeameToT wWwTo Tpeba aa ce mceve.

* KopuicTeTe ro kon4eTo 3a Aa ro oTknyymTe
6e30eHOCHNOT Kanak.

+ Cera noneka TypHeTe ja rnaBaTta Ha nunata
Hafony Taka LUTO AMCKOT 3a Ceyere ro npeceye
paboTHOTO Napye 1 NOMUHYBa HU3 OTBOPOT
Ha macata. He HaHecyBajTe gononHuTeneH
NPUTUCOK Ha nNunaTa. [ajte n Bpeme Ha
MallvHaTa Aa ro nceye paboTHOTO napye.

» BHumatenHo BpateTe ja rmasaTta Ha



MalLuMHaTa BO ropHaTta nonoxoba u ucknyyere
ja Ha npeknHyBa4oT

Kopuctene Ha nuaradka yHkumja

MatuvHata mopa Aa 6uae uBpcTo
npuuBpcTeHa Ha paboTHaTa maca.

Kopuctene Ha dyHKumjaTa 3a nusrame 3a
ceyerse Aetanu:

» PukcupajTe ro paboTHOTO Napye Ha MeCTo CO
NMomoLL Ha cTerayot

+ 3aBpTeTe ro KON4yeTo NooBUHa BPTEHE
CNPOTUBHO Of CTPENKMUTE Ha YaCOBHUKOT.

* Jlnsrajte ja mawwmHaTa KoH cebe

 BknyyeTte ja malumHaTa Kopuctejku ro
NpPeKMHyBa4oT

* MNoneka TypHeTe ja rmaBaTa Ha nunata
Hajony, Taka LITO ANCKOT 3a Cevere ro npeceye
paboTHOTO napue.

* MNoneka TypHeTe ja MalnHaTa HaHasag (BO
npaBeL, Ha 3acTaHyBakETO Ha BOAMYOT)

» BH1matenHo BpaTeTe ja rmaBarta Ha
MalluHaTa BO ropHaTa nonoxba u nckny4yere ja
Ha NPeKUHyBaYyoT.

KOpUCTEjKkK ro nacepot

* 3a ga ce npedpnuTe Ha nacep, NPUTUCHETE
ro KON4eTo 3a BKMy4yBaHe/VCKNyvyBaHe 2.

+ 3a Aa ro nckny4nTe rnacepot, OTnyLwTeTe ro
KOMYETO 3a BKIyYyBake/UCKyYyBare 2.

CepBuC 1 ogpXKyBare

[MpoBepeTe fganu mawvHata e 6e3 6atepuja
Kora BpLUMTE KakBo 61no ofpxyBaHe Ha
MaluuHaTa.

JInsravku WwWnHm

HeuunctoTnjata Moxe fa rv oLTeT BOANYKUTE
LUMHW, a noToa 1 paboTaTta Ha MalumHaTa.

* PejoBHO YMCTETE I'M BOANYKUTE LUNHK CO
meka kpna.

+ Kanete manky macno 3a nogmaykyBame Ha
LUMHWTE 3a BOAEHEe

« [IBUxeTe ja KpyxHaTa nuna Hanpen-Hasag
Taka LUTO MacroTo Ce LWMpK Mo LenaTta AormkuHa
Ha LWWHWTE.

OBwve MalnHW ce Au3ajHupanu Aa
YHKUMOHMPaaT fonro Bpeme 6e3 H1Kakeu
npobnemMn co MMHMMArHO OAPXYBaH-E.
PepoBHOTO YncTee Ha MaluMHaTa v Hej3NHOTO
npaBWIHO KOPUCTEHE MOXE Aa NpuaoHece 3a
NnoJonr Bek Ha Tpaeke Ha Ballata MaluuHa.

Yuctere

PefoBHO yncTETE rO TENOTO Ha MalluvHaTa
CO Meka Kpra, Mo MOXHOCT Mo Cekoja
ynotpeba Ha maluHaTta. [posepeTe ganu
OoTBOpWTE 3a BeHTUNauwja ce 6e3 npawumHa n

§i71] system RAIDE RSN
o

HeuncToThja. 3a Aa ja oTCTpaHuTe TBpAornaearta
He4ncToTunja, KOpUCTETE MeKa Kpna HaToneHa
BO BOAa CO canyHuua. Hukoral He kopucTeTte
pacTBOpyBayM Kako LUTO ce BeHaeH, ankoxon,
aMOHMjaK UTH.

OBOj TN Ha pacTBOPYBa4n MOXe Aa M OLITETH
nNnacTU4YHUTE AEenoBu.

9. BawTuTa Ha XMUBOTHaTa cpeauHa.

3a fa ce 3alTUTK XUBOTHaTa cpeamHa,
MalumHaTa, NpubopoT 1 NakyBakeTo Mopa
[a noanexart Ha cooABeTHa obpaboTka 3a
NoBTOpHa ynoTpeba Ha CypoBUHWUTE coapXKaHu
BO HMB. 3a [1a Ce ONecHW peLuKknmpameTo,
COOJBETHO Ce O3HaYeHN AenoBUTE NPOU3BEeAEHN
of BelUTaykn matepujanu. He dpnajte m
MaLuMHUTE co AomalleH otnaa! Cnopen
OupektuBata 2012/19/EC 3a enekTpuyHa u
eneKTPOHCKa onpema Co KpajoT Ha XWUBOTOT
1 0f006peHNETO M Kako HaLMOHanNeH 3aKoH,
MaLUVHWTE LUTO NoBeke He MoXarT Aa ce
KopucTaT mopa Aa ce cobupaar nocebHo u ga
noanexar Ha coofBeTHa obpaboTka 3a Bpakahe
Ha HMBHaTa CoApXWHa BpefHa CEeKyHAapHM
CYPOBUHM.
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s R Originalni priruénik sa uputstvima

Dragi kupac,
Cestitamo na kupovini mehanizacije najbrze rastuéeg brenda elektriénih, benzinskih i pneumatskih alata - RAIDER. Kada
se pravilno instaliraju i rade, RAIDER su bezbedne i pouzdane masine i rad sa njima Ce pruZiti pravo zadovoljstvo. Za VaSu
udobnost izgradena je i odli¢na servisna mreza od 45 servisa Sirom zemlje.
Pre upotrebe ove masine, pazljivo se upoznajte sa ovim ,uputstvima za upotrebu*.
U interesu vaSe bezbednosti i da biste obezbedili pravilnu upotrebu i pazljivo pro€itajte ova uputstva, ukljuCujuéi preporuke
i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ova uputstva ostanu dostupna za buduéu
upotrebu svima koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, uz njega se mora dostaviti i ,Uputstvo sa uputstvima*
kako bi se novim korisnicima omogucilo da se upoznaju sa relevantnim bezbednosnim i uputstvima za upotrebu.
Euromaster Import Ekport doo je ovlas¢eni predstavnik proizvodaca i viasnik robne marke RAIDER.
Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska Bul. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.
0d 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa obimom sertifikacije: Trgovina, uvoz,
izvoz i servis hobi i profesionalnih elektriénih, mehanickih i pneumatskih alata i opSteg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi
International Certification Ltd, Engleska.
Tehnicki podaci

parametar jedinica vrednost

Model - RDP-SMS20 set

Voltaza \Y 20

Brzina bez opterecéenja min-’' 4000

Precnik diska mm 210x30; 24 T

Dubina secenja mm 60x100 mm (0°/90°)
l 35x85 mm (45° / 45°)

LPA (nivo zvu€nog pritiska) dB(A) 91.9+3

LVA (nivo zvuéne snage) dB(A) 104.9+3

Nivo vibracija m/s? <25

klasa zastite - 1]

. Okida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

. Dugme za otpustanje (za zastitni poklopac noza)
. Sigurnosni poklopac noza

Dust

. Uklanjanje prasSine

. Iglica za pri¢vr¢ivanje

. Ekstenzije (levo i desno)

NoO oA WN



1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje
dole navedenih uputstava moze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.
Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Neka vaSe radno mesto bude Cdisto i
dobro osvetljeno. Nered i nedovoljno osvetljenje
mogu doprineti nesreéi na radu.

1.1.2. Ne Kkoristite masinu u okruzenju sa
povecanim rizikom od eksplozije, u blizini
zapaljivih teCnosti, gasovalili prasnjavih materijala.
Tokom rada u masinama se oslobadaju varnice
koje mogu zapaliti prasnjave materijale ili pare.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike na bezbednoj
udaljenosti dok rukujete masinom. Ako ste
ometeni, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Bezbednost pri radu sa strujom.

1.2.1. Akumulator masine mora da odgovara
koriS¢éenom modelu masine.

1.2.2. Izbegavajte dodirivanje tela uzemljenim
objektima, npr. cevi, grejalice, peci i frizideri.
Kada je vaSe telo uzemljeno, rizik od strujnog
udara je veci.

1.2.3. Zastitite svoju masinu od kise i vlage.
Voda koja ulazi u maSinu povecava rizik od
strujnog udara.

1.2.4. Koristite samo bateriju i punja¢ serije
R20 Sistem

1.2.5. Koristite samo servisirane baterije i
punjace.

1.2.6. Ako je neophodno koristiti masinu u
vlaznom okruzenju, koristite sigurnosni prekidac
za struje curenja. Upotreba prekidata na
diferencijalnu struju smanjuje rizik od strujnog
udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Ostanite fokusirani, pazljivo pratite
svoje postupke i postupajte oprezno i razumno.
Ne Kkoristite masinu kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili narkotika. Trenutak
ometanja tokom rada masine moze dovesti do
izuzetno ozbiljnih povreda.

1.3.2. Radite sa zastithom radnom odec¢om
i uvek sa zastitnim naocarima. NoSenje
odgovarajuce licne zastithe opreme za masinu
koja se koristi i aktivnost koja se obavlja, kao $to
je maska za disanje, jake, ¢vrsto zatvorene cipele
sa stabilnim zahvatom, zastitni Slem ili priguSivaci
buke (antifoni), smanjuje rizik od nesrece na radu.

1.3.3. lIzbegavajte opasnost od slu€ajnog

(R20 RAIDERSE:
|Pro)

uklju€ivanja masine. Pre ukljuivanja, uverite se
da je prekidac za paljenje u polozaju “isklju¢eno”.
Ako prilikom noSenja masSine drzite prst na
prekidacu za pokretanje, postoji opasnost od
nesrece na radu.

1.3.4. Pre nego $to ukljucite masinu, proverite
da li ste uklonili sve pomo¢ne alate i kljuCeve sa
masine. Pomo¢ni alat ostavljen na rotirajucoj
jedinici mozZe izazvati povredu.

1.3.5. Izbegavajte neprirodne polozaje tela.
Radite u stabilnom polozaju tela i odrzavajte
ravnoteZu u svakom trenutku. Na taj nacin cete
moci bolje i sigurnije da kontroliSete masinu ako
dode do neocekivane situacije.

1.3.6. Radite sa odgovarajucom odecom.
Nemojte raditi sa Sirokom odec¢om ili nakitom.
Drzite kosu, odeéu i rukavice na bezbednoj
udaljenosti od rotiraju¢ih delova masine.
Opustena odec¢a, nakit, duga kosa mogu se
uhvatiti i vuéi rotiraju¢im karikama.

1.3.7. Ako je moguéa upotreba eksternog
sistema za aspiraciju, uverite se da je uklju¢en
i da ispravno funkcionise. Upotreba aspiracionog
sistema smanjuje rizike od praSine koja se
oslobada tokom rada.

1.4. Briga 0 maSinama.

1.4.1. Nemojte preopteretiti maSinu. Koristite
masine samo prema njihovoj nameni. Radicete
bolje i bezbednije kada koristite pravu masinu u
opsegu opterecenja koje je naveo proizvodac.

1.4.2. Ne koristite masinu cije

brava je oste¢ena. MaSina koja se ne moze
opasna i mora se popraviti.

1.4.3. Pre promene podeSavanja masine,
zamene radnih alata i pribora, kao i kada se
masina nece koristiti duze vreme, izvadite
bateriju. Ova mera eliminiSe opasnost od
nenamernog pokretanja masine.

1.4.4. Masine Cuvajte na mestima gde ih deca
ne mogu dohvatiti. Ne dozvolite da ih koriste
osobe koje nisu upoznate sa nacinom rada sa
njima i koje nisu procitale ovo uputstvo. Kada su
u rukama neiskusnih korisnika, masine mogu biti
izuzetno opasne.
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1.4.5. Pazljivo odrzavajte svoje masine.
Proverite da li pokretni delovi savr§eno
funkcioniSu, da se ne zaglavljuju, da nema
slomljenih ili oStec¢enih delova koji ometaju ili
menjaju funkcije masine. Pre upotrebe masine,
uverite se da su oSteceni delovi popravljeni.
Mnoge nesreCe na radu nastaju zbog loSe
odrzavanih masina i opreme.

1.4.6. Uvek odrzavajte alate za secenje oStrim
i Cistim. Dobro odrzavani rezni alati sa ostrim
ivicama pruzaju maniji otpor i laksi su za rad.

1.4.7. Koristite masine, prikljucke, radni
alat itd., u skladu sa uputstvima proizvodaca.
Istovremeno, uzmite u obzir specificne uslove
rada i operacije koje treba da obavite. Koris¢enje
masine za aplikacije koje nisu predvidene od
strane proizvodaca povecava rizik od nesre¢a na
radu.

2. Svrha

Akumulatorska kruzna testera je dizajnirana
kao stacionarna masina za pravolinijsko i
poprec¢no secenje drveta. Moguci su i horizontalni
ugao testere do 45 °, vertikalni uglovi iskoSenja
do -45°.

3. Proverite da li pojedini delovi maSine i
pribor nisu osteceni prilikom transporta.

4. Dodatna uputstva za bezbednost

4.1. Kada Koristite testere sa zubima od
tvrdih metala (karbonski vrhovi), preporucuje
se upotreba diskova sa negativnim ili blago
pozitivnim uglom sec€enja. Ne koristite testere
sa dubokim zubima. Mogu se uhvatiti za zastitni
poklopac.

4.2. Oprez: Prvo pazljivo sastavite sve delove
pre pocetka rada. Pratite proceduru kako je
naznaceno.

4.3. Ako niste upoznati sa upotrebom takve
masine, bolje je konsultovati profesionalnog
instruktora ili tehnicara.

4.4. Uvek stegnite ili Evrsto pritisnite radni
predmet na vodicu testere pre nego Sto izvrsite
proces seCenja. Upotreba svih mogucéih
sredstava za zatezanje je pozeljnija od upotrebe
ruku u tu svrhu.

4.5. Vazno: Ako drzite radni predmet rukom
tokom secenja, drzite minimalno rastojanje od
100 mm od diska za secenje.

4.6. Uvek pritisnite radni predmet na radnu
plocu.

4.7. Drzite disk za se€enje ostrim i redovno

proveravajte da li se slobodno okrece bez
nenormalnih vibracija. Zamenite disk za se€enje
ako je potrebno.

4.8. Dozvolite se€ivu da se slobodno okrece
dok ne dostigne maksimalni broj obrtaja pre nego
Sto po€nete da secete.

4.9. Odrzavajte ventilacione otvore na zadnjoj
i donjoj strani testere i elektromotor Cistim za
duzi vek masine. Prljavstina i nakupljena prasina
moraju biti uklonjeni.

4.10. Uvek ¢&vrsto uhvatite radni predmet za
radnu plocu pre pocetka obrade.

4.11. Koristite samo odgovarajuce diskove za
secenje za rad na najmanje 4500 o/min.

4.12. Koristite samo ispravne listove testere.
Diskovi za se€enje koji su premali ili preveliki su
izuzetno opasni.

4.13. Redovno proveravajte da li je disk za
seCenje oSteCen. Zamenite disk za selenje ako
je potrebno.

4.14. Podmazite novo seCivo i ocistite
prirubnice pre ponovnog sastavljanja popravite
curenje cevi i obezbedite odgovarajucu
ventilaciju.

Nemojte koristiti diskove za se€enje koji su
osteceni ili deformisani.

Ne modifikujte masinu neovlas¢enim delovima
koji nisu testirani i odobreni.

Uglavnom koristite:

* Dozvoljeni diskovi za se€enje

* Ovlasc¢eni sigurnosni sistemi

* Uvek koristite obezbedene sigurnosne
sisteme!

4.46 Nosite Stitnike za usi. Na stvaranje buke
mogu uticati sledeci faktori:

« vrstu materijala koji se sece.

* Rezni disk

* sila koja deluje na deo. Jaka buka moze
izazvati oSte¢enje sluha. Obavezno nosite ¢epice
za usi. Uverite se da disk nije savijen, to takode
moze izazvati buku.

4.47 Preostali rizici

Slededi rizici su moguéi kada koristite ove
masine:

* povrede uzrokovane dodirom rotirajucih
delova

* povrede uzrokovane lomljenjem diska za
secCenje

Ovi rizici su najocigledniji:

* U okviru posla



* U okviru rotiraju¢ih delova masine, bez obzira
na primenu relevantnih mera predostroznosti i
primenu sigurnosnih uredaja, neki preostali rizici
se ne mogu izbeéi. Su:

» Ostecenje sluha.

» Postoji opasnost od nezgoda izazvanih
izlozenim delovima rotirajuce diskove za se€enje.

» Opasnost od povreda prilikom zamene diska.

» Opasnost od prikljestenja prstiju prilikom
otvaranja $titnika.

5. Transport

Pre bilo kakvog rada i podesavanja na masini,
izvucite utika¢ iz uti¢nice.

Uverite se da su sve brave i pri¢vrscivaci
sigurni:

» Okrenite dugme za zaklju¢avanje u smeru
suprotnom od kazaljke na satu.

* Gurnite masinu do kraja prema sebi

» Okrenite dugme za zaklju€avanje obrtnog
postolia u smeru kazaljke na satu da biste
zakljucali funkciju klizanja.

* Otkljucajte iglu na desnoj strani masine.

* Pritisnite dugme na rucki da biste otkljucali
zastitu diska.

» Gurnite masinu nadole.

« Zaklju€ajte klin na desnoj strani.

Podignite masinu sa ¢vrste, donje strane.

Dok je ma$ina u upotrebi

Kada Cesto koristite masinu, ne dozvolite da
rutina dovede do greSaka. Zapamtite da mali
propust koncentracije mozZe dovesti do ozbiljnih
povreda u deliéu sekunde.

* Pre nego $to po¢nete sa se€enjem, proverite
da li je zastitni poklopac u ispravnom poloZaju.

* Pre prvog secenja pustite masinu da radi
kratko vreme, bez opterecenja. Ako Cujete
bilo kakve neobitne zvukove ili stalne jake
vibracije, isklju€ite masinu i zatim pronadite uzrok
problema. Nemojte ponovo ukljuivati masinu
dok se problem ne identifikuje i otkloni.

* Uverite se da se radni predmet koji se sece
neée zaglaviti. Nemojte ga drzati i zatezati. Ne
koristite nikakva sredstva u pokuSaju da to
zaustavite.

Mora biti u mogucnosti da se slobodno kreée
duz diska za seCenje. Kada to nije moguce, rezni
deo moze da uhvati rezni deo i odbaci u bilo kom
smeru.

* Izbegavajte da stavljate ruke na mesta gde
mogu do¢i u kontakt sa diskom za secenje u
slu€aju naglog pokreta.

(R20 RAIDERSEY
|Pro)

» Pustite testeru da dostigne maksimalnu
brzinu pre nego Sto po€nete da secete njome.

» Gurnite glavu testere nadole tako da se
motor ne preoptere¢uje i da se rezni disk ne
zaglavi.

» Ako se zaglavljeni materijal mora ukloniti,
prvo dozvolite da disk potpuno prestane da se
okrece i iskljucite motor

* Na kraju procesa secenja, drzite
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glavu nadole, iskljuite masinu i sacekajte da
se svi pokretni delovi potpuno zaustave pre nego
Sto priblizite ruke masini.

6. Motor

Uverite se da se list testere moze slobodno
okretati. Ako jeste, pokuSajte da ponovo
pokrenete masinu.

Da bi se sprecilo oSte¢enje motora, ventilacioni
otvori motora moraju se redovno Cistiti od prasine
i prljavstine kako bi se obezbedilo dobro hladenje
motora.

* Ako se motor iznenada zaustavi tokom
secenja, odmah otpustite klju¢. Otpustite disk iz
radnog predmeta, a zatim mozete nastaviti sa
seCenjem.

7. limiter

Iz bezbednosnih razloga, ova masina je
opremljena grani¢nikom koji se Koristi prilikom
pravljenja ravnih rezova sa masinom.

» Za prave poprec¢ne rezove, grani¢nik mora
ostati montiran na masini

» Za kruzne rezove, grani¢nik se mora ukloniti
sa masine

* Za rezanje pod uglom, grani¢nik se mora
ukloniti sa masine

Zamena diska za se€enje

Koristite samo diskove koji su ostri i
neosteceni. Slomljen ili savijen disk mora se
odmah zameniti novim.

* Proverite da baterija nije instalirana

* Pri¢vrstite glavu masine u najvisi polozaj.

» Odvrnite zavrtanj za jedan okret (u smeru
suprotnom od kazaljke na satu).

» Pomerite prednji poklopac napred. Pritisnite
bravu sec€iva i odvrnite vijak (kazaljke na satu).

« Skinite prirubnicu diska za se€enje i zamenite
disk. Proverite da li je disk pravilno postavljen u
masinu: sa strelicom na disku u smeru kazaljke
na satu.

* Vratite prirubnicu i pritisnite bravu, zavrnite
vijak nazad i zategnite ga.

» Pomerite nazad prednji poklopac i pritegnite
zavrtanj (u smeru kazaljke na satu).

Podesavanje ugla se€enja

Ugao secenja je do 45°, levo i desno.

» Odvrnite dugme za pola okreta u smeru
kazaljke na satu.

» Nagnite masinu do Zeljenog ugla (ugao se
moze ocitati na skali na prednjoj strani masine).

» Okrenite dugme za pola obrta u smeru
suprotnom od kazaljke na satu.

» Gramofon se postavlja pod slede¢im
uglovima: 0°, 15°, 22.5°, 30° i 45° (levo i desno).

PodeSavanje dvostrukog ugla secenja sa
testerom / kruznom testerom

* Podesite prvi ugao kao $to je opisano (gore).

+ Okrenite dugme u smeru suprotnom od
kazaljke na satu, a zatim podesite Zeljeni ugao
(ovo rastojanje mozete procitati na zadnjoj
strani masine). Zatim ponovo zategnite dugme
okretanjem u smeru kazaljke na satu.

Postavljanje kese za praSinu

Pritisnite kop€u na kesi za prasinu i gurnite je
preko otvora na zadnjoj strani masine.

Kesa za praSinu ¢e ostati na mestu kada
otpustite stezaljku.

8. Eksploatacija
Pre upotrebe uvek proverite da i
ostecéenja ili nedostataka!
* Podesite Zeljeni ugao secenja.
» Umetnite bateriju
* Pri¢vrstite radni predmet pomocu stezaljki:
uverite se u to
materijal je Cvrst!
* Drzite materijal ¢vrsto na levoj strani, drzeci
bezbednu udaljenost od diska za secenje.
* Ukljucite masinu pomocu prekidaca
« Uverite se da je disk za se€enje dostigao
maksimalnu brzinu pre nego $to dodirne radni
predmet koji se sece.
« Koristite dugme da otkljucate sigurnosni
poklopac.
» Sada polako gurnite glavu testere nadole
tako da disk za sec€enje presece radni predmet
i prode kroz prorez na stolu. Nemojte vrsiti
dodatni pritisak na testeru. Dajte masini
vremena da iseCe radni predmet.
« Pazljivo vratite glavu masine u gornji polozaj i
iskljucite je na prekidacu
Koris¢enje funkcije klizanja
Masina mora biti ¢vrsto pri¢vrs¢ena za radni
sto.
Koris¢enje klizne funkcije za rezanje detalja:
* Pri¢vrstite radni predmet pomocu stezaljke
» Okrenite dugme za pola obrta u smeru
suprotnom od kazaljke na satu.

ima
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» Gurnite masinu prema sebi

* Ukljucite masinu pomocu prekidaca

* Polako gurnite glavu testere nadole tako da
rezna ploc¢a iseCe radni predmet.

» Gurnite masinu polako unazad (u pravcu
grani¢nika za vodicu)

Servis i odrzavanje _

Uverite se da je baterija masine prazna kada
radite bilo kakvo odrzavanje na masini.

Klizne Sine

Prljavstina moze ostetiti vodilice i posledi¢no
rad masine.

» Redovno Cistite vodilice mekom krpom.

» Kapnite malo ulja za podmazivanje na
vodilice

» Pomerajte kruznu testeru napred-nazad tako
da se ulje Siri po celoj duzini Sina.

Ove masine su dizajnirane da funkcionisu dugo
vremena bez ikakvih problema uz minimalno
odrzavanje. Redovno CiS¢enje masine i njeno
kori§¢enje na pravi na¢in moze doprineti duzem
zivotnom veku vase masine.

Ciséenje

Redovno Cistite kuciste masine mekom
krpom, najbolje nakon svake upotrebe masine.
Uverite se da u otvorima za ventilaciju nema
prasine i prljavstine. Da biste uklonili tvrdokornu
prljavstinu, koristite meku krpu natopljenu vodom
sa sapunom. Nikada ne koristite rastvarace kao
Sto su benzol, alkohol, amonijak itd.

Ove vrste rastvaraa mogu ostetiti plasticne
delove.

9. Zastita zivotne sredine.

U cilju zastite zivotne sredine, masina, pribor i
pakovanje moraju biti podvrgnuti odgovarajucoj
obradi za ponovnu upotrebu sirovina sadrzanih
u njima. Da bi se olakSala reciklaza, delovi
proizvedeni od vestackih materijala su oznaceni
na odgovarajuci nacin. Ne bacajte masine sa
ku¢nim otpadom! Prema Direktivi 2012/19/EC
o dotrajaloj elektri¢noj i elektronskoj opremi i
odobrenju i kao nacionalnom zakonu, masine
koje se viSe ne mogu koristiti moraju se
sakupljati odvojeno i podvrgnuti odgovarajucoj
obradi radi povrata njihovog sadrzaja vrednog
sekundarne sirovine.
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c € DECLARATION OF CONFORMITY
MITRE SAW RAIDER RDP-SMS20
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTTOBOPHOCT,
Ye TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC ClEAHUTE
CTaHAapT 1 pasnopeaou:
(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:
(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:
(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:
(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:
(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:
() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:
(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:
(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:
(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:
(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
EN 61029-1: 2009+A11: 2010
EN 61029-2-9: 2012+A11:2013
EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

2006/42/EC, 2014/30/EU
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 20, 2021

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad S$is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3aenme CoOTBETCTBYET CreayoLLIMM
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUANbHIOTb
3aaBngemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLYNOBLLae
HacTynHuMm ctaHgapTam | Hopmatueam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUMPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpoTUTIa:

(MK) Hue noa Halwa nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NPON3BO[, € BO COIMMAacHOCT CO CnefHnTe
cTaHgapav v perynatmsu:

%( /e /é A
Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: AKyMynaTopeH LMpKynsip HacToneH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-SMS20

2006/42/EO Ha EBponenckua napnameHT n Ha CbBeTta ot 17 man 2006 roauHa OTHOCHO
MaluuHuTe;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napsaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTeriIcTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YNIEHKUM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTta
CbBMECTUMOCT;

U OTroBapsi Ha UBUCKBaHUATA Ha crneAHUTe CTaHAapTuU:

EN 61029-1: 2009+A11: 2010

EN 61029-2-9: 2012+A11:2013

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

MsicTo 1 pata Ha n3paBaHe: BPOM ACTEP
Codousa, Bnrapus 'BpaHA MeHNOXbLD: .
20 HoemBpM 2021 r UMINGPT - & KC ﬂlQRIMVIp MetkoB

00L




46  www.raider.bg

C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless mitre saw

Trademark: RAIDER

Model: RDP-SMS20

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation

of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;
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EN 55014-2:2015

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 20, 2021 Krasimir Petkov

'EUROMASTER
%( /e /é >

Export L
e S0

Lomsko shosee
24:&( +3892 934 07 22



(R20 B [RAER" 4
C € |Pro}

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastrau circular fix
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SMS20

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

EN 61029-1: 2009+A11: 2010

EN 61029-2-9: 2012+A11:2013

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria

November 20, 2021 =aaaMASTER " Krasimir Petkov
\ih“"pgﬂo.ME)ﬁoﬂ LTD.
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Exploded drawing of Mitre Saw RDP-SMS20
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Spare Parts List of Mitre Saw RDP-SMS20

No. Description Qty
1 [Serew M35X20 1
2 |Big gasket 1
3 |Protective cover 1
4 |Six orifice plate 1
5 |Tower spring 1
6 |Fixing plate locking screw 1
7  |Protective cover plate 1
8  |Inner hex screw M6X8 2
9 |Open type flat head blind rivet 4x8 5
10 |Guard rotating board 1
11 |Guard liner 1
12 |"I" type non-metallic hex locking nut M5 1
13 |Push rod fastening screw M6x12 1
14 |Link rod/Connecting rod 1
15 |Ten (1) large flat headband cushion screy 1
16 |Hexagon flange screw M8x16-1 1
17 |Saw balde outer board/Upper pressboard 1
18 |Saw blade 210 1
19 |Switch button torsion spring 1
20
21 |Output spindle 1
22 |Bearing 6002-7 1
23  [Screw M3X16 2
24 |Baering seat 1
25 |Big gear 1
26 |Wave spring washer ©12 1
27 |Circlip for shaft 12 1
28 |Woodruff key 4x5x13 1
29 |Circlip for shaft @16 2
30 |Saw blade pin shaft 1
31 |Torsion spring sleeve 1
32 |Big torsion spring 1
33 |Saw blade guard cover 1
34 |Bearing 6201-2RS 1
35 |Self-locking spring 1
36 |Self-locking pole 1
37 |Self-locking cap 1
38 [Rotor 1
39 |Bearing 608-2RS 1
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Spare Parts List of Mitre Saw RDP-SMS20

No.

Description

S
R

40

Wind guard

41

Stator

42

Housing

43

Screw M4x16

44

Carbon brush holder

45

Tapping screw ST2.9x6

46

Coil spring

47

Switch cover

48

Upper handle

49

Microswitch

50

Microswitch?

ol

Lower handle

el Gl Ll L e el SN IS S ol el et

52

Tapping screw ST4.2x16

—
[en)

53

Screw M5x35

54

Rocker switch

b5

Connector support

26

Battery fixed seat A. B

o7

Rear cover

58

Rocker arm shaft

59

Rocker arm

60

Hexagon bolt M5x30

61

Hexagon nut M5

62

Rocker angle pointer

63

Laser lamp fixing seat

64

Screw M58

65

Screw M4x12

66

Laser lamp

67

Rocker arm locking handle

68

Plain washer 8

69

Pull pin

70

"O" ring

71

Inner hex screw M6x16

72

Inner hex nut M6

73

Screw M4x12

74

Rocker seat

75

Inner hex screw M6x12

76

Subsidary fence-1.

7

Fence

78

Margin

—_ ===l |~ ]~ ]~<]|~]<|~<]o]l<]|<]<]~<|~<]|~<]|~<|<|~]|~]|~ |~
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Spare Parts List of Mitre Saw RDP-SMS20

No. Description Oty
79 |Inner hex screw M6X25 3
80 |Turntable 1
81 |Square nut M6 4
82 |Screw M4X6 1
83 |Protective sider 1
84 |Base 1
85 |Guard plate 1
86 |Extra large washer 1
87 [|"I" type non-metallic hex locking nut M6 1
88 |Steel ball 98 1
89 |Steel ball spring 1
90 |Oil bearing®13=x09x10 1
91 |Steel rack 1
92 |Dust bag 1
93 |lnner hex spanner 6mm 1
94 |Carbon brush/Set 1
95 |White electronic wire 1
96 |Red electronic wire 1
97 |Magnet loop 1
98 [Clamping magnetic loop 1
99 |Clamping magnetic loop 1
100 |"R" type wire clamp 1
101 |Driving rod 1
102 |Driving rod torsional spring 1
103 |Driving rod screw 1
104 |Combinated screw M4X8 4
105 |Clamp knob M6x13 1
106 |Clamp pole 1
107 |Clamp screw 1
108 |Clamp bracket 1
109 |Jaw pressboard 1
110 |Circlip for inner tooth shaft 5 1
111 |Base angle pointer 1
112 |Screw M6X22 2
113 |Support pole 9
1 Subsidary fence locking knob )
M6Ex30
115 |Imitation knurled screw M6x9 1
116 |Screw M4X8 1
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FAPAHLWUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

MawwuHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BefeHn CbrnacHo AeiicTeawmTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHOAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUHKM U3NCKBAHWSA 3a 6€30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHuusi, kosito “Espomactep WMmnopt-Exkcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuka
Bvnrapus e kakTo cneaBa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pm3nMyeCKMn nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3myecku nuua 3a MHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKU N1La 3a UHCTPYMEHTU oT cepusiTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3MYEeCKU NnMua 3a BCUYKU GEH3MHOBU MaliMHU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM BEH3MHOBU MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a huamyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKM NuLia 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpeaocTaBsHe Ha rapaHuUMoHHa KapTa NnonbiHeHa npaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa 1 cmckaneH kacoB 6oH nnu dakTypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MoZesn, CepueH HOMep, UMe MOANUC U NevaT Ha TbproBela npoaan mMalvHaTa, NoAnUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCrOoBWA 1 fataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv nognpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapT¥ ca HeBanuaHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseaT camo Mo NpefHa3Ha4YeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMsiTa 3a ynoTtpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 NpefgHa3HaveHve.
MalmHaTa nsmcksa NepuoanNyHO NoYMcTBaHe 1 Noaxoasiia NoAapbXKa.
[apaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MalUnHaTa;

- 4acTu U KOHCyMaTMBW, KOMTO MnoafiexaTt Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MONI3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU POIKX, TAMMOHMW, 'YMEHW MaHLLOHW, 3a4BUXBaLLM PEMbBLN, CMPAYKU, MbBKaB
Bas C XWro, narepu, ceMepuHru, 6yTano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- OOMBITHUTENHN akcecoapu 1 KOHCYMaTVBW KaTo: PbKOXBaTKWU, CTPYMHWK, KyTUKM, CBpeasa, QUCKOBe 3a psidaHe,
CeKayy HOXOBE, BEpUry, LUKYPKW, OrpaHuW4uTenu, nonup-ianbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXaun Ha
pexeLLmaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopa 1 camaTta KopAa 3a Kocadku v ap.;

- pbYEH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HAcTpoiika Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONsieMW eneKkTPUYeckn NpeanasvuTenu n KpyLLKKY;

- MeXaHW4HU NoBpeaM Ha Koprnyca U BCUYKM BbHLUHW €ENeMEHTU Ha U3AENVEeTo, BKIIOUYUTENHO AeKOPaTUBHMY;

- NpeanasvTeny 3a o4y, NpeanasvTeny 3a pexeLum MHCTPYMEHTU, TyMUpaHW Niiovun, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLy, kaben u wencer;

- UANOCTHUTE MOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NMpUpoAHM 6eacTBMS, KaTo noXxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTTOBOpHa 3a NoBpeau MPUYNHEHW OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyXecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHU 3axpaHBaLLyW HanpexXeHust U uma
NpaBoTO [la OTKaXe rapaHLUMOHHO ob6CcnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3OENUETO C TO3M NOMbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa KapTa;

- 3anMYeH 1N NUNceaL, MHAETUMKALMOHEH ETUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAN Bb3HWUKHANM Npu TPaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXPaHeHVe 1 MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeOTopU3MpaHa cepBu3Ha Hameca B HeynmbiIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBpPEeaMN, KOUTO ca MPUYMHEHW B CMNeACTBME Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KnuMeHTa Unu TpeTu nuua;

- NOBPEAN MPUYMHEHM B pesynTaT Ha M3Mon3BaHeTO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH rnpenopbyaHata oT
npov3BoANTENS (BNAXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHune, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBpeAu, NPUYMHEHN OT nonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalunHara;

- NOBpEeAU, NPUYMHEHN B CNEeACTBUE Ha HEOpexHO GopaBeHe ¢ MalumHaTa;

- NOBPEeAM NpuYnHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLueH UnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPY HEMPaBMUITHO CbOTHOLLEHWNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macro, BOAeLLO A0 GrokMpaHe Ha aBuratens

- NoBpeaa B CreACTBME HEMPABUITHO MOCTABEH UMM HE3ATOYEH peXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefia Ha pefyKkTopHaTa KyTusi (NpegaBkata), MpuyMHeHa oT HefoCTaTbyHO f06po cmasBaHe (C rpec) Ha
cblyata U MexaHu4yeH yaap no 3agsukealiara oc.

- NoBpeda Ha poTop WNM cTaTtop, M3passiBalla ce B crienBaHe Mexay TsX, CMeAcTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYMHEHO OT NPOABITKUTENHO NPEeToBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylueHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KomnekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBarta
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesartodeHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropmBHa cuUcTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MOTOBE UNW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnmoaraums;

- 3aXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKaBaH UMM NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noepefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WV NWNca Ha BEHTUNauWs, HeJoCTaTbyHO MU HEeNpaBUHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNEeTO;

- N3HOCBaHe 1nu 6rokvpaHn narepun Nopaan nNpetoBapsaHe, NpoabmkuTenHa paborta vnu npax;

- pa3buTo NarepHo rHes3afo ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO W pe3boBO CbeANHEHNE;

- noBpefa B e.KMoY NN eNIeKTPOHHO yNpaBneHve NpuinMHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- noBpefeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPSBALLMA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano u LMNMHOBLP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapsaHe, NpoAbXUTenHa paborta unu npax;

- NOBPEeAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNerno u cnnpadyka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ brioknpaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOPMyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIU 1 NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTWN KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTA U ca NpeAHa3HavYeHun 3a oCUrypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuHa ekcnnoaTaums;

- Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 noTtonsemute) u xugpodopu TpsbBa Aa Obde MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoasawms oTeop. MNpu xuapodopute NEpUoaMYHO Ce MPOBepsiBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KIoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha sogal

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Boga, KOSITO ce n3passasa B AedopMauuns Ha yNnbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMrMeHaTa 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHMN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBur3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUVHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHMLMTE UM eOWH MeCeL, crnep 3aKoHHUS
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHu YCTPOUCTBa, kosTo “EBpomacTep MimnopT-Ekcnopt” OO nasa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTpoMcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anoyBa [a Teye OT AaTtata Ha 3akynysaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHanNM npu nNpaBWIIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwus, Yypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce [okaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedeKTn B MaTepuana unm npy npom3BoACcTBOTO. ThproBckarta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMoOHHaTa kapTa Ha MalluvHaTa, NoMbiHeHa NMpPaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKyrnyBaHe Ha npoaykta u dmckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea aa cbabpxa
Mozen U cepueH HoMep Ha akymyrnaTtopHaTa MalluHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiiHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaTt Ha TbproBelLla NPoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWTE YCNOBUSI 1 AaTaTa Ha noKynkara.

lapaHumsiTa He nokpwvBa:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKpUTUE Ha BaTepusiTa u 3apsfHOTO YCTPOWCTBO;

- MNOBPEAU Bb3HWKHANM Npy TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKW BBbHLUHW eneMeHTV Ha
baTtepuisita 1 3apsaHOTO, BKITKOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpUpoaHu BGeacTaus
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHWS;

- nedekTn OT amopTu3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a Gatepusita U 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHATa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe UM Nnnca Ha eTUKeTa Ha NPOM3BOAMTENS BbpXY GaTepusita u 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cryyau Ha MoBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaxe, yaap, 3anmBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B criyyau, Ye BCUYKM KIEeTKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuUrMHamnHu 3apsiiHu YCTPOMCTBa, 3axpaHBalLMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yOabIDKaBaH UNu NOAMEHSIH OT KMUEHTa, Unu APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha Npou3BoAUTENS;
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- KOraTo e rnpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, [AEeMOHTaX, MoauduKkaumus ot notpebutens unu NPoMeHu ot
HeyMbIHOMOLLEHW LA unu mupmu;

- Npu U3nonaeaHe Ha 6aTepusiTa N 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayeHue;

- NOBpeau NpUYMHEHW B pe3ynTaT Ha U3MOM3BaHETo 1 CbXpaHeHUeTo Ha GaTepusita n/unu 3apsaHOTO B Apyra
cpepa OCBEH MnpenopbyaHaTa OT MPOM3BOAUTENS (BNAXHOCT, Temrnepartypa, BEHTURauusi, HamnpexeHue,
3anpalleHocT v ap.);

- NpY TOKOBU YAA@pW, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHMS, MOXapW, APYrY BbHLUHW Bb3OENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 C APYr1 HEMOAXOASLLM UMM HeCTaHOaPTHU YCTPOIICTBa;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a BaTepun 1 3apsigHn YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, creg KOUTO CepBU3NTE HEe HOCAT OTTOBOPHOCT B CIy4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi e CbrnacHo usmcksaHusita Ha 33r1.

He3aBucumMo OT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqbT OTroBaps 3a nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Yn. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME HA noTpebuTenckara cToka C AoroBopa 3a npogaxba notpebutenar uva
npaeo fa npeassu peknamauus, Kato noucka ot npofasava Aa npveefe cTokata B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa
3a npopaxba. B T03M cnyyan notpebutensaTt moxe Aa u3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNN 3amMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBa € HEBBL3MOXHO WNN U3BPaHUAT OT HEro HauuMH 3a obesllieTeHve e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CwmsTa ce, Ye pgafgeH HayvMH 3a obesleTsiBaHe Ha NoTpebuTensi e HenponopuvoHaneH, ako HeroBoTO
13nons3BaHe Hanara pa3xoau Ha npogaBaya, KOUTo B CPaBHEHWE C APYrUst HaumH Ha o6esLuUeTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [ia Ce Npeasioxku Ha notTpebuTens Apyr Ha4YuMH Ha obesleTsiBaHe, KOUTO HE € CBbpP3aH CbC
3HaunTeNHU HeyaobeTea 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha [4oroBopa 3a npopax6ba, npogaBaybT € ANbXeH
fa s npvBeae B CbOTBETCTBME C A0roBopa 3a npopaxba.

(2) NMpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npofax6ba TpsibBa Aa ce U3BbpLUn
B PaMKUTE Ha eAnH MeceL,, CHMTaHOo OT NPeAsBABAHETO Ha peknamaumaTa ot notpebutens.

(3) Cnen usTnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebutenat uma npaBo Aa pas3sanu goroBopa W Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3arnnaTteHata cyma unu Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnatHo 3a
notpebutens. Toi He ObIKU Pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHW C PEMOHTa 1, U He TpsbBa Aa NoHacs 3HauuTenHn HeypobeTea.

(5) MoTtpebutenar moxe Aa ncka n obesleTeHre 3a NpeTbpreHnTe BCeaCTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNpun HecboTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba n korato notpedutenaTt
He e y[OBNeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTa no yn. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay efHa oT
cnegHVTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensT He Moxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3annareHata cyma Wnv 3a HamansiBaHe
LileHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbplUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UMK Aa ce Nnonpasy CTokaTa B paMKuUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBBaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXeH Aa YA0BNETBOPK NCKaHe 3a pa3BasisiHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBY 3annaTteHara oT
noTpebuTens cyma, Korato Crief, Kato e yAoBneTBOpur TpU peknamMauuy Ha noTpebuTens Ypes n3sBbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/UTe Ha CpoKa Ha rapaHuusaTa no yn. 115, e Hanuue cneapalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 40oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenat He MoOXe Qfa npeTeHAvpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutensaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha NnoTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npe3 BpemMeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3amsiHaTa Ha notTpebutenckara
CTOKa UnK 3a NocTuUraHe Ha criopasymMeHne Mexay npogasaya u noTpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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I 9ama RAIDER). MARCA RAIDER PRO: Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
¢ catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpérétorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. Tn perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: edromaster www.euromasterbg.com
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lIifov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

+ CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

» ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

« RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

» DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI S$I AM LUAT LA CUNO$TINT7\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completérile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazéd de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvr8ava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Kkoristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleZze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSteCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrdcivaci, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpuyHuTe anapatu “Pajoep” ce gnsajHmpanu 1 npom3BeAeHN BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaH4apAuM BO COMMacHOCT co cute bapana 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.

CoppxuHata u ondat Ha rapaHuujaTta
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT NACT W BaXM O AATYMOT Ha KynyBatbe Ha NPou3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema umaat npaBo Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOMKY rapaHTHUOT IUCT € NPaBUIHO MOMOSTHETU CO
MOTAVC U MeyaT of, CTpaHa Ha NPOAAaBaYoT Koj ro Mpofan ypeaoT, NOTNLWNMLLIAH Of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa [ieka e 3ano3HaeH CO YCMOBUTe Ha rapaHuujaTta u co rckarnia cMeTka unu cakTypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBah€ Ha eNleKTPUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke Gugar npuMeHu camo 4OGPO UCYUCTEHN MaLLMHW!
MonpaBkaTta Ha AebeKTU MPU3HATU Of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CIeAHUOT
HaumH: Mo Haw u3Gop v nonpaeamMe AedekTHUTE ypeay 6e3nnaTHo Unu r MeHyBame 3a HOBU JOKOSKY ce
BO rapaHTHMOT POK 1 [JOKOJIKY HE € MOXHO CepBHUCHpatbe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta W NponucuTe NPONULLaHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTere CO eNEKTPUYHMOT ypes, HEOMXOAHO € KynyBayoT Npep a 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ypepoT, la ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
paboTa 1 fa ro KOpUCTW YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBedEHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepmoanyHo
YUCTEHE Y alEKBATHO OAPXKYBaH-E.

[apaHumjata He ondaka:

- [yGerbe Ha GojaTa Ha malumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LITO ce: MacT, Macno,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauy, POrku, NOAMOLLKMW, MOFOHCKW peMeHu, onekcnbunHo BpaTuio,

narepu, CemepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, Gyprum, AUCKOBY 3a
ceverbe, HOXeBU NaHuW, LWMUPITK, TPaHNYHULK, KOHEL, 3a ceverse 1 ap.

- CTONEHW enekTpUYHM OCUTypyBauu 1 3alwTUTK

- MexaHuukn oLwiTeTyBawa Ha TernoTo Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU efieMeHTH.

- 3awTunTa 3a o4MTe, 3alTUTa 3a cedere, TyMUpaHu NioYkn, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocreavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v Chl.
MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITW NonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CreAHuBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuata 3a naeHTudmkaumja saneneHa Ha npousBogoT e nabpuliaHa unu e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue koe He e OBNacTeHVOT cepBuc ce obuae aa ro nonpasar ypeaor.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He creaw M UHCTpyKumUTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayoT Unun Apyro nuue.

- fedKToT e NpeausBvkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwretyBara nNpeaussBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (Mnu NOLO NOCTABEHWN) ENEMEHTY 3a ceverbe

- OwTeTyBaraTta Ha pOTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha TonexeTo Ha u3onauvjarta
npeausBMKaHo of NPEKyMepHO KOPUCTEH-E Ha anaparoT.

- OwTeTyBarata Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUnauuja koja ce MmaHudgecTmpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHE Ha KONMEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3awwTUTHUTE AUCKOBW, UNW APYrv AEnNOBW KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NMPaBUITHO.

- EnekTpnyHuoT kaben Ha MalumnHaTa e NPOAOIMKEH UMM 3aMeHUN Of] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBakse, nolla BeHTUnaumja u og HeOBOMHO NOAMAaYKyBake Ha NOABUKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepu nopaau NpeonToBapyBawe Unn fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha briokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHnKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXULLTe

- OLIJTeTyBaH:a BO eneKkTpuKaTa 3a Kiny4oT Kako pe3ynTaT Ha npallnHa nuin Kpwexe

- OwrTeTyBare Ha peyKuvoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3aMoT 3a 3aKry4vyBarbe

- MNojaBa Ha HeBoobMYaeHa NabaBoCT NOMeEry KMUMOT M LMINMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha
npeonTepeTyBake, AONroTpajHa ynorpeba unu npawumHa

- 3aTerHaTtoct nomery KnvnoT 1 LMIUHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
VN1 npawumHa

- OITETEHO LEHTPANHOTO TpKarno 1 kovHuuata(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nokvipaHa ko4HuLa

KpajHvoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NpumeHa Bo cepBucoT e 45 aexa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMata [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
Mecel Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nonpaeka Ha MalumnHara!
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and
fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory
period for repair!
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KaTaoKeUaoTei cUPQWva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KOVOVIOPOUG KaI TA TIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WOTN HE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIOG.
Mepiexopevo Kal TTEdIO EQAPHOYNG TNG EPTIOPIKAG £yyUNong
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME ivel To £€dagog TN BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrpeaia emdIdPOwang aoPaAiouévog TTEPIGdOU £yyunaong, EpOcoV n KAPTa
€yyunong cupTrAnpwOEei CWOoTA PTIAYPEVO PE UTTOYPARPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n otroia
uTTEYPA®PN aTré ToV TTEAATN OTI £XEI ETTiYVWAON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal OPoAoYIKA TAUEIOKA punxavr amédeign
1 TIMOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIT TNG ayopdg.
Emokeur| kal EToTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Kardpynon avayvwpileTal amréd eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENG: KATA TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepoOI
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo 1 va avTiKataoTabolv pe véa, OTTwG n £yyunaon OV avOVEWVETAI.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAI OVO KATAAANAG Kol OUPPWVA PE TIG OBNYiES.
MNa va e§ao@aAioTei N ao@aAng Aeitoupyia gival UTTOXPEWGON TWV TTEAATWV va €ival eE0IKEIWPEVOG HE 0dNYiES yIa
N XPAoN TwV KAVOVWY aoPAAEIag 10XUG TOU £pyaAEiou, OTAV aoXoAoUVTal HE AUTO Kal KUPiwg 0 oKoTTog Tng. H
povada atraitei TeEPIodIKGG KABAPIOPOG Kal N GWOTH ouvTAPNON.
H gyyunon dev kaAUTTTEL
- Na @opdTe XpwHATOG TWV EPYAAEiwY
- AVTaAAOKTIKG KOl avOAWOIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKAAEITAI aTTé TN XPron, 6Trwg: AiTrn, Adadia,
mvEéAA, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAAPIA, Of KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, POUAEPdV, aPPayidEg,
TNOTOVI PE VA OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avaAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, YTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SiOKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahucideg, yuaAdxapTo, oTAoElg, diokol yia oTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO TO i810 KAAWDIO YIO PNXOVEG KOUPEUATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOQPAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUPTTEPIABAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- AopdaAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTHG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKaV atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Atroéoupon amd Tnv eyyonon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOIEG:
- AouveTAg (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auTou pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnaong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei o ofpa A evieAwg AeiTrel éva
- MpooTaBei va aveiTpeTTN TTApéUBacn otV Tapdvoun KaTaokAvwon Baong utrpeaia
- Znpi€g TTou TTPOoKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i OE TPiTOUG
- Znpia TTou TTPOKAAEiTal AOyw TNG ATTPOOEKTO XEIPIOPO TNG OUOKEURG
- BAGBN o1o oTpo@eio  aTATN, TToU aTToTeAEiTal aTTd TO dEOIMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TTou
TIPOKAAOUVTAI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo oTpo@eio i aTATN TTou TTpoKaACUVTal aTTd UTTEPPOPTWON ) dIATAPAXT) AEPIOUOU, EKPPALETaI OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTtGpXEl TTPOCTATEUTIKG dioKol, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOPNAG TOU
pEoOU KOl £XOUV WG OTOXO va eEac@alioel TNV aoPaAr Kal owaTh AsIToupyia Tou
- To KaAWdIo TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATAGTAOEI aTTd TOV TrEAATN
- ZnuI€G TToU TTPOKAABNKav atrd utrep@opTwan A N éAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€aPTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWwong, cuvexr Aeitoupyia fi og okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraouéva oTpaToTTES0 PWAIG UTTAOKAPEI ) GTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaIdTNTAG TV SOVTIWV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEIWV (OTTOOPEVA, PBOPUEVA)
- Broken shponkovo 1 yaguwv
- El.klyuch MapdAeiyn i nAekTpoviké auoTnua eAéyxou Trou TTpokaAoUvTal aTré Tn okovn A pAgn
- Broken kiwTio TaxuTATWV (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TNV KAEIDAPIG PNXavIoPO
- H epgdvion a@uaoikn amméoTacn petagy epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTToTEAETHT TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeIToupyia ) og okovn
- ZUo@Ign peTagy epPoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXH AEITOUpYia ] o€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPoxd Kal ppévo (aTToXPWHATIOPSG) - TTOU OPEIAETAl OTNV Epyaaia KaTtd To
OECPEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakaivioPEVo eyKpiBnKe To NAEKTPIKO UTTNPETIa gival JEoa o€ €va urva.
EpyaoTripia dev gival uTreuBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa aTréd Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETE TNV VOIUNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegdpTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA £yyUNGCT, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVaAWTIKWVY ayabwv ye Tn ouupaon yia TNV TTWANGN oTo TTAaiolo Tng XEX.
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